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 لفاظ الذالة على الشٍخوخة فً سفر الجاهعة الاصحاح الثانً عشرالأ

 )دراسة لغوٌة ساهٍة هقارنة(

 أ.م. قصً عبذ الهادي رشٍذ

 / قسن الاثار اَدابكلٍة 

 39/6/3128في  334 التقديم:                                                                        
 7/3128/ 25 يف 439القبول:                                                                           

 0الولخص

لفاظ التي تتدل عمى الشيخوخة في سفر الجامعة حيث ىو السفر الحادي والعشرون في العيد دراستنا الاتتناول     
يمان بن داود واسم الجامعة يشير الى سم. فر الجامعة في الترجمة السبعينية، ودُعي بسعنى اسمو الكازرالقديم وم

 وقد فاق السابقين جميعا في اورشميم في الحكمة والغنى . ،الممك في اورشميم
كتبو سميمان في شيخوختو او في كمال اختباره وفيو يمقى درسا عظيما من حياتو ويعبر بقوة الروح عن      

لى اختباره الفعمي وىو ممك ، ويشير الى ان كل شيء كان يشير ا اذ الى الحياة التي اختبرىا، عواطفو ونظراتو
بما  الآيةالمفظة في سفر الجامعة وقمنا بمقارنة  الآياتاو في بعض  الآيةتكممنا في ىذا البحث ماذا تقصد  .باطل

 تتضمن من اسم وفعل وحرف وفي حال تكرارىم لا نقارنيم مرة ثانية منعا من الارباك.
 
   
 

Agedness’ Terms in the Book of Ecclesiastes the Twelfth Sanitation : A 

Comparative Semitic Linguistic Study 

Assist prof  :Qusay Abdulhadi Rashid 

Department of archaeology 

 

:Abstract 

This study is devoted to tackle senility (Agedness) in the Book of Ecclesiastes 

which is the twenty one Book of the Old Testament. It is called so "Kazr" and 

Ecclesiastes in the seventieth translation. The name Ecclesiastes refers to Sleman Ibn 

Dawood the king in Jerusalem who is a one of the pioneers in Jerusalem who is known 

for his wisdom and richness. 

Sleman in his senility preaches a great lesson of his life, and the strength of his soul, 

through expressing his feelings and attitudes towards the life.   Hence, he refers to his 

actual experience while being a king, indicating that everything was false. In this paper, 

we talked about what the word "Aya" means in the Book of Ecclesiastes. We have also 

compared between the two "Aya"s as they consist of a noun and, a letter and a vowel. In 

case of their recurrence, they are not to be compared for fear of confusion. 

Keywords: senility (Agedness), Sleman Ibn Dawood, Kazr" and Ecclesiastes. 
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 :المقدمة
ن المصطمح ىو لفظ يطمق عمى مفيوم معين لمدلالة عميو عن طريق الاصطلاح )الاتفاق( بين إ   

ال( والمفيوم و)المدلول( لمناسبة الجماعة المغوية عمى تمك الدلالة المرادة والتي تربط بين المفظ )الد
 بينيما .
الألفاظ المغوية في )سفر الجامعة الاصحاح الثاني عشر( . ان سفر الجامعة  عن يدراستنا ى     

ىو السفر الحادي والعشرون في العيد القديم ومعنى اسمو الكازر ، ودُعي بسفر الجامعة في 
 (קָהָל( وىي مشتقة من الاسم المذكر ) קהֶֹלֶת) الترجمة السبعينية . وىي ترجمة الكممة العبرية

ويعني جميور ، جمعية ، اجتماع ، مجمس ، او بمعنى من يجمس في محفل ويتكمم في مجتمع . 
( وقد فاق السابقين  1:  1واسم الجامعة يشير الى سميمان بن داود الممك في اورشميم ) جامعة 

 (. 9،  7:  2؛  16:  1جميعا في اورشميم في الحكمة والغنى ) جامعة 
كتبو سميمان في شيخوختو او في كمال اختباره وفيو يمقى درسا عظيما من حياتو ويعبر بقوة الروح 

(،يشير الى اختباره  14 – 12:  1عن عواطفو ونظراتو الى الحياة التي اختبرىا مما جاء في) 
 الفعمي وىو ممك ، ويشير الى ان كل شيء كان باطل.

لثاني عشر ىو الجياد المبكر قدم لنا سميمان الحكيم صورة حية لمجياد في ان الاصحاح ا 
حكمة ومحبة عممية ، وقد كشف عن عذوبة ىذا الجياد وبيجتو في حياة الانسان لكي يبدأه في 
شبابو دون تأخير الان يختتم عممو بحث الشباب عمى الجياد الروحي. معززا ببراىين يستنتجيا من 

 متاعب الشيخوخة.
لقد تم الاعتماد عمى )سفر الجامعة الاصحاح الثاني عشر( ، واعتمدنا عمى ذكر  الألفاظ عمى    

( . وبالنسبة الى المغات السامية تم ترتيبيا حسب  14 – 1حسب ترتيب الايات من الاية ) 
جتييا التوزيع الجغرافي ليا . فابتدانا بالمغات السامية الشمالية الشرقية التي تضم ) الاكدية بمي

) الاوجاريتية ، البابمية والاشورية  معا ، وتمتيا المغات السامية الشمالية الغربية التي تضم المغات 
الفينيقية ، البونية ، المؤابية (، والاراميات ) الارامية القديمة ، ارامية المممكة ، الارامية التوراتية ، 

لترجوم ، المندائية ، السريانية ( وتنتيي بالمغة النبطية ، التدمرية ، الارامية الييودية ، ارامية ا
السامية الجنوبية )العربية الفصيحة( . مع ادراج المقارنة المعجمية للاسم والفعل والحرف الموجود 
في الآية  دون الالتزام بعدد المغات الداخمة في المقارنة . فقد يرد الاسم أوالفعل في لغة ولا يرد في 

بة لمحرف فيو موجود في جميع المغات السامية حيث جاء في الغالبية انو لغة اخرى ، اما بالنس
 اصل سامي مشترك .
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واستتتتند ىتتتذا البحتتتث عمتتتى بعتتتض المعتتتاجم العربيتتتة والأجنبيتتتة ومعجتتتم واحتتتد فقتتتط فتتتي المغتتتة العبريتتتة، 
ولتجنب الإطالة والارباك في ذكر اليوامش فقد اعتمد عمى مختصر لكل معجم ، وفيمتا يتأتي قائمتة 

 لمعاجم ومختصراتيا : با
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(TS)Smith , Pyne. Thesaruse Syriaqucus , Oxford , 1901 . 

 (WVS) Aistletner , J. Wörterbuch Der Ugaritischen Sprache , Berlin , 

1947. 

יבָאֹו, ימְֵי הָרָעָה, וְהִגִיעו שָניִם, אֲשֶר -עַד אֲשֶר לֹא  בּוֹרְאֶיךָ, בִּימֵי, בְּחורתֶֹיךָ:-וזכְרֹ, אֶת)  .1

 (.לִי בָהֶם חֵפֶץ-תאֹמַר אֵין

ْٚ رغَِٟءَ اٌزشعّخ : ) َُ اٌؾَّشِّ أَ َٟ أ٠ََّب ْْ رأَرِْ ًَ أَ َِ ؽَجبَثهَِ، لجَْ َْ إرِْ رمَُٛيُ: فبَرْوُشْ خَبٌمِهََ فِٟ أ٠ََّب ُٕٛ ١ٌَْظَ ٌِٟ »اٌغِّ

ف١ِٙبَ عُشُٚسٌ (
 

 
 ( ٔ:  ٕٔ) اٌغبِؼخ 

َُ اٌؾَّشِّ  – יבָאֹו, ימְֵי הָרָעָה-עַד אֲשֶר לֹא .א َّب َٟ أ٠َ ْْ رأَرِْ ًَ أَ   لجَْ

٠ٚمصذ اٌؾ١خٛخخ .
(ٔ)

فبٌغشٚس فٟ ا٠بَ اٌؾجبة ٟ٘ اٌؾ١بح اٌّشؽخ اٌجغ١طخ ِغ اٌشة لأٙب لذ رع١غ  

اٌشٚؽٟ. اٌؾش ٕ٘ب فٟ ا٠بَ  ٚسٌّٛد اٚ اٌؾ١خٛخخ رذة فٟ الأغبْ فزع١غ ا٠بَ اٌغشثغجت ار١بْ ا

اٌؾ١خٛخخ اٞ اٌّزبػت اٌغغذ٠خ اٌزٟ رؾشَ الأغبْ ِٓ اٌغشٚس اٌزٞ وبْ ٠ؼ١ؼ ف١ٗ فٟ ا٠بَ ؽجبثٗ 

ِغ الله .
(ٕ)

  

 

 اٌّمبسٔخ :

 *:עַד

 adiالاوذ٠خ : 
(ٖ)

الاٚعبس٠ز١خ :   ،  
‛
d 

(4 )
ad‛٠خ الاسا١ِخ ا١ٌٙٛد ، 

(5)
 עַד،اسا١ِخ اٌزشعَٛ 

 
(6)

 ادإٌّذائ١خ : ،  
(7)

ػزّٝ .اٌؼشث١خ :   (8) عَد،  اٌغش٠ب١ٔخ : 
(9)

. 

:אֲשֶר

   

אֲשֶר اسا١ِخ اٌزشعَٛ :
 (ٔٓ)

 

 : לֹא

اصً عبِٟ ِؾزشن 
(ٔٔ)

 

 : יבָאֹו

 ٠ٚؼٕٟ ارٝ ، عبء ، ٚصً ، لذَ ، أظش :   בָּא , בּוֹאٚ٘ٛ فؼً ِعبسع ، ِٓ اٌفؼً الاعٛف 

BDB , P 97 . 

bāu  الاوذ٠خ :
(ٕٔ)

 b - ʼ/، الاٚعبس٠ز١خ : / *
)13(

 ʼb ʼاٌف١ٕ١م١خ :  ، 
( (ٔٗ

 Bʼاٌج١ٔٛخ: ,
)ٔ٘(

اسا١ِخ  ،

  בּוֹא اٌزشعَٛ :
(ٔٙ)

 اٌؼشث١خ : ثبَءَ  ، 
(ٔ7)

 .* 

 BDB , P 398ٚرؼٕٟ ٠َٛ. أظش :  יוֹםعبءد ثص١غخ اٌّعبف عّؼبً ِٚفشد٘ب  – ימְֵי

 :יוֹם  
اصً عبِٟ ِؾزشن 
(ٔ8) 

  BDB , P 948ٚرؼٕٟ ؽش٠ش . أظش : רַע *:ٟٚ٘ صفخ عبءد ظّٓ وٍّخ  רָעָה

ٚرؼٕٟ غعجبْ rēʼu   الاوذ٠خ :
(ٔ9)

 Rʼ، اٌج١ٔٛخ:  
)ٕٓ(

רַע  اسا١ِخ اٌزشعَٛ : ،
(ٕٔ)

 

 (.תֶחְשַךְ הַשֶמֶש, וְהָאוֹר, וְהַטרֵָחַ, וְהַכּוֹכָבִים; וְשָבו הֶעָבִים, אַחַר הַגָשֶם-עַד אֲשֶר לֹא)  .ٕ

طشَِ.(اٌزشعّخ : ) َّ ٌْ ؾُتُ ثؼَْذَ ا رشَْعغُ اٌغُّ َٚ  ، َُ إٌُّغُٛ َٚ شُ  َّ ٌْمَ ا َٚ إٌُّٛسُ  َٚ ظُ  ّْ ُُ اٌؾَّ ب رظٍَُْ َِ  ًَ لجَْ
 

 ٕٔ)اٌغبِؼخ  

 :ٕ ) 

اٌْ لجً ع  – תֶחְשַךְ הַשֶמֶש, וְהָאוֹר, וְהַטרֵָחַ, וְהַכּוֹכָבִים-עַד אֲשֶר לֹא .ב َٚ سُ  إٌُّٛ َٚ ظُ  ّْ ُُ اٌؾَّ شُ زظٍَُْ َّ مَ

 َُ إٌُّغُٛ   ٚاٌىٛاوت َٚ
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، فالشمس تظمم اي يعجز البصر عن الرؤية والقمر والنجوم ، اي ( 22)ويقصد تذىب بيجة الشباب 
فالشيخوخة الروحية تحرم :- روحياً (23)تصبح الاشياء المنيرة وكأن ستار الظلام اسدل عمييا 

  ).24)النجوم وشركة القديسين قمرال وشركة الكنيسة شمس البركة الإنسان من رؤية النور الإليي
 المقارنة :

 :חשֶֹךְ BDB , P 365 ثّؼٕٝ ظلاَ .أظش : חשֶֹךְ: ٟٚ٘ ص١غخ اٌّغزمجً ٚاصً اٌىٍّخ  - תֶחְשַךְ

 ḥškاٌف١ٕ١م١خ : 
((ٕ٘ 

 Ḥšk اٌج١ٔٛخ: ,
(ٕٙ)

ḥšwkʼ  ، اسا١ِخ اٌٍّّىخ : .
(ٕ7 )

الاسا١ِخ اٌزٛسار١خ :  ،

 חֲשוֹךְ
(ٕ8 )

 hšd ، اٌزذِش٠خ :
(ٕ9)

a Ḥašākالاسا١ِخ ا١ٌٙٛد٠خ: *،
(30)

,   חושֶךְ،الاسا١ِخ اٌزشعَٛ 

(31) חשֶֹךְ
 ظىٛػإٌّذائ١خ : ،  

(ٖٕ)
 حِشوٌكُا،  اٌغش٠ب١ٔخ : * 

(ٖٖ)
.اٌؼشث١خ : ؽغَىــهََ   

(ٖٗ)
. 

 : הַשֶמֶש

اصً عبِٟ ِؾزشن 
(ٖ٘)

 

ؽشف ػطف ٚ٘ٛ ٔفغٗ فٟ ع١ّغ اٌٍغبد اٌغب١ِخ اٞ اصً عبِٟ ِؾزشن. – וְ  – וְהָאוֹר
(ٖٙ)

 

 : הָאוֹר

 urru:الاوذ٠خ 
(ٖ7)

ʼarالاٚعبس٠ز١خ :   ، * 
(38 )

אוֹר،اسا١ِخ اٌزشعَٛ  
 (39)

 اٚس ، ػٛسإٌّذائ١خ : ،  
(ٗٓ)

 يَرحُا -اورُا،  اٌغش٠ب١ٔخ : 
(ٗٔ)

اٚس .اٌؼشث١خ :   
(ٕٗ)

. 

 : اٌمّش הַטרֵָחַ 

 arḥu(w) :الاوذ٠خ 
(ٖٗ)

yrḥالاٚعبس٠ز١خ :   ،  
(44 )

yrḥاٌف١ٕ١م١خ :  ،
 ((ٗ٘ 

yrḥ ١خ: اٌجٛٔ,
 (ٗٙ)

اسا١ِخ ،.

טרֵָחַ اٌزشعَٛ 
 (47)

ٚرؼٕٟ ربس٠خ اٞ ؽٙش. يَرُحُااٌغش٠ب١ٔخ : ،  
(ٗ8)

   

 : ٚرؼٕٟ ٔغُ اٚ وٛوت . أظش: כּוֹכָבٔغَٛ ، وٛاوت . عبءد ثص١غخ اٌغّغ ِٚفشد٘ب  – הַכּוֹכָבִים

 BDB , P 456 

 :כּוֹכָב

 kakkabu :الاوذ٠خ 
(ٗ9)

  kbkbالاٚعبس٠ز١خ :   ،  
(50 )*

 kkbف١ٕ١م١خ : اٌ ،
((٘ٔ 

 kkbm اٌج١ٔٛخ: ,

ٚسدد ثص١غخ اٌغّغ 
(ٕ٘)

/k/wkb/y  ،اسا١ِخ اٌٍّّىخ : .
(ٖ٘ )

כּוֹכָבاسا١ِخ اٌزشعَٛ ، 
 (54)

إٌّذائ١خ ،  

وٛوجب: 
 (٘٘)

(ٙ٘)كَوكبُا ،  اٌغش٠ب١ٔخ : 
وٛوت .اٌؼشث١خ :   

(٘7)
. 

َّ  – וְשָבו הֶעָבִים, אַחַר הַגָשֶם .ג ٌْ ؾُتُ ثؼَْذَ ا رشَْعغُ اٌغُّ  طشَِ َٚ

اذ يرمز بالسحب الى التجارب التي تسقط عمى الانسان كالمطر لتعود ( 58)مواكب الاحزان رىشاس 
مرة ثانية وثالثة فتضعف الانسان من كثرتيا وشدتيا وييأس الانسان في سن الشيخوخة او 

ن ولا(59)الشيخوخة الروحية من كثرة التحارب فيسقط ويقوم عمى التوالي بما يضعف صحتو الروحية.
(60).برودة العلاقة مع اللهى لاالشتاء روحيا يشير فالسحب ترمز الى الشتاء 

 اٌّمبسٔخ : 

 ٚاٚ اٌمٍت – וְ 

فؼً ِبظٟ ِمٍٛة صِٕٗ اٌٝ اٌّغزمجً ثغجت دخٛي ٚاٚ اٌمٍت ػ١ٍٗ ، ِغٕذ اٌٝ عّبػخ  – שָבו

ػبد ، سعغ ، " . ( ٚ٘ٛ ِٓ ص١غخ اٌفؼً الاعٛف.ٚثّؼٕٝ : " שוב،  שָבاٌّخبغج١ٓ ، عزس اٌفؼً )

  BDB , P.996أظش :  

 /b /  – tالاٚعبس٠ز١خ 
(61 )

šbtالاسا١ِخ اٌمذ٠ّخ :  ،
(ٕٙ( 

   šbt،الاسا١ِخ اٌٍّّىخ : ,
(ٖٙ )

الاسا١ِخ  ،

 תובاٌزٛسار١خ : 
(ٙٗ )

tybʼالاسا١ِخ ا١ٌٙٛد٠خ  ،
 (65)

 תובاسا١ِخ اٌزشعَٛ  ،
(66)

رٛةإٌّذائ١خ : ،  
 (ٙ7)

  ،

(8ٙ)ةبُ اٌغش٠ب١ٔخ : 
صبة  .اٌؼشث١خ :  * 

(ٙ9)
 . 

 :ٚرؼٕٟ عؾبثخ ِؼزّخ : أظش : עָבٚسدد ثص١غخ عّغ اٌّزوش ِٚفشد٘ب  – הֶעָבִים

BDB , P 728 

 : עָב
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 עָבاسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(70)

(7ٔ)عَيبُا اٌغش٠ب١ٔخ : ،  
   ٠ؼجٛةاٌؼشث١خ : ،  

(72)
. 

 : אַחַר

 ثّؼٕٝ ٠زبخش uḥḥūru :الاوذ٠خ 
(7ٖ)

ʼḥrالاٚعبس٠ز١خ :   ، 
(74 )

 ʼḤr ١ٔخ: اٌجٛ,
(7٘)

الاسا١ِخ اٌمذ٠ّخ ،.

 :ʼḥr
 ((7ٙ 

ʼḥry  اسا١ِخ اٌٍّّىخ : ,
(77 )

 אַחַרالاسا١ِخ اٌزٛسار١خ : ، 
(78 )

الاسا١ِخ ا١ٌٙٛد٠خ  ،

aẈōreʼ
 (79)

 אַחַרاسا١ِخ اٌزشعَٛ  ،
(80)

ا٘ٛس٠بإٌّذائ١خ : ،  
 (8ٔ)

(8ٕ)آحرُيُا،  اٌغش٠ب١ٔخ : 
.اٌؼشث١خ : 

اخش  
(8ٖ)

. 

 : הַגָשֶם

gšmالاٚعبس٠ز١خ : 
(84) 

ٚرؼٕٟ ِطش غض٠ش שֶםגֶاسا١ِخ اٌزشعَٛ ،
 (85)

ٚرؼٕٟ شَجمُا اٌغش٠ب١ٔخ : ،  

ِطش غض٠ش
(8ٙ*)

. 

בַּטוֹם, שֶטזָעֺו שמְֹרֵי הַבַּיתִ, וְהִתְעַוְתו, אַנשְֵי הֶחָילִ; ובָטְלו הַחחֲֹנוֹת כִּי מִעֵטו, וְחָשְכו )  .ٖ

 (הָראֹוֹת בָּאֲרֺבּוֹת

ْٛ اٌزشعّخ : ) بَ لٍََّذْ، فِٟ ٠َ ُٓ لأََّٔٙ اؽِ َٛ ًُ اٌطَّ رجَْطُ َٚ حِ،  َّٛ ٌْمُ ٜ سِعَبيُ ا َّٛ رزٍَََ َٚ ٌْج١َْذِ،  ِٗ ؽَفظَخَُ ا ٍَ ٠زَضََػْضَعُ ف١ِ

جبَث١ِهِ( َٓ اٌؾَّ ِِ اظِشُ  َٛ ُُ إٌَّ رظٍُِْ  ( 3:  12) الجامعة  َٚ
حِ ٠زَضََػْضَ  – שֶטזָעֺו שמְֹרֵי הַבַּיתִ, וְהִתְעַוְתו, אַנשְֵי הֶחָילִ .ד َّٛ ٌْمُ ٜ سِعَبيُ ا َّٛ رزٍَََ َٚ ٌْج١َْذِ،  ِٗ ؽَفظََخُ ا   عُ ف١ِ

عغذ الأغبْ ٕ٘ب ٠ّضً ثج١ذ ٚؽفظٗ اٌج١ٓ ّ٘ب ا١ٌذاْ ٚسعبي اٌمٛح ّ٘ب اٌشعلاْ ، ٚ٘زا ٠ؾ١ش اٌٝ 

ظؼف ا١ٌٙىً اٌؼظّٟ ٚا١ٙٔبس اٌغٙبص اٌؼصجٟ . فب١ٌذاْ رعؼف ٚاٌشعلاْ ِشرؼؾزبْ.
(87)

فٟ  

لأغبْ اِبَ ؽذح اٌزغبسة ٠ٚؼ١ذ وبٔٗ ث١ذ ثلا اعبط اٚ ع١ؼ ثلا لٛح.اٌؾ١خٛخخ اٌشٚؽ١خ ٠ٕٙبس ا
(88) 

 اٌّمبسٔخ :
 (יוֹםحرف جر للدلالة على الزمن . لدخولها على كلمة ) – ב   
 : ב  

اصً عبِٟ ِؾزشن   
(89)

 

 اعُ ِٛصٛي ِغ رؾذ٠ذ اٌؾشف الاٚي ِٓ اٌىٍّخ اٌزٟ عبءد ثؼذٖ ِب ٌُ ٠ىٓ ٘زا اٌؾشف ؽٍم١بً. – שֶ 

 ša :وذ٠خ الا
(9ٓ) 

ṯالاٚعبس٠ز١خ :، 
 (91)* 

ʼš، اٌف١ٕ١م١خ : 
((9ٕ 

šاٌج١ٔٛخ:  
 (9ٖ)

š. اٌؼ١ّٔٛخ : 
((9ٗ 

اسا١ِخ  

š  اٌٍّّىخ : 
(9٘ )

 שֶ اسا١ِخ اٌزشعَٛ ،  
(96)

ربإٌّذائ١خ : ،  
 (97)

. 

זוע  –זע فؼً ِعبسع ِغٕذ اٌٝ عّبػخ اٌغبئج١ٓ ثّؼٕٝ رؾشن اٚ رضػضع ، عزس اٌفؼً  – טזָעֺו

  BDB , p 266أظش : .رؼؼ ، اسرذٜ ، اسرؼذٚرؼٕٟ اس

זועַ الاسا١ِخ اٌزٛسار١خ : 
(98 )

זועַ اسا١ِخ اٌزشعَٛ ، 
(99)

(ٓٓٔ)زُوعُةا اٌغش٠ب١ٔخ : ،  
صػضع  .اٌؼشث١خ : 

(ٔٓٔ)
. 

ٚرؼٕٟ ؽشط ، سالت ، ؽبفع ػٍٝ .  רמַ שָ ٟٚ٘ ص١غخ اٌّعبف عّؼب . ٟٚ٘ ِٓ اٌفؼً  – שמְֹרֵי

 BDB , p 1036أظش : 

 :רמַ שָ  

 šamāru :الاوذ٠خ 
(ٕٔٓ)

 /r/-m-dالاٚعبس٠ز١خ :   ،  
 (103)* 

šmrاٌج١ٔٛخ: ,
(ٔٓٗ)

  اسا١ِخ اٌٍّّىخ : . 

šmr
 (ٔٓ٘ )

semar الاسا١ِخ ا١ٌٙٛد٠خ، 
 (106)

 רמַ שָ اسا١ِخ اٌزشعَٛ  ،
(107)

عّشإٌّذائ١خ : ،  
 (ٔٓ8)

  ،

شَا  اٌؼشث١خ :  َّ عَ
(ٔٓ9 )

. 

 : הַבַּיתִ

اصً عبِٟ ِؾزشن 
(ٔٔٓ) 

 עָוַת، عزس اٌفؼً  הִתְפַעֵלِعبسع ِغٕذ اٌٝ عّبػخ اٌغبئج١ٓ ػٍٝ اٌٛصْ اٌّطبٚع  فؼً – וְהִתְעַוְתו

  BDB , p736:ثّؼٕٝ ٍِزٛ ، ِؼمٛف ، ِؼٛط . : أظش : 

 : עָוַת

 עָוַתاسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(111)

ػَٛطِ  اٌؼشث١خ : ،  
(ٕٔٔ* )

. 
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 BDB , p .35* ثّؼٕٝ سعً . أظش :  שאִיاعُ عّغ ٚ٘ٛ ِعبف ، ِفشدٖ  –אַנשְֵי 

 :שאִי  

ٚعبءد ثّؼٕٝ ٘ٛ iššu :الاوذ٠خ 
(ٖٔٔ)

ٚرؼٕٟ ٔبط   inšالاٚعبس٠ز١خ :   ،  
(114)

ʼšاٌف١ٕ١م١خ :  ، 
((ٔٔ٘ 

 

ʼš اٌج١ٔٛخ: ,
 (ٔٔٙ)

ʼšاٌّؤاث١خ : ،.
 ((ٔٔ7 

ʼnšالاسا١ِخ اٌمذ٠ّخ : ، 
 ((ٔٔ8 

ʼnš  اسا١ِخ اٌٍّّىخ :  
 (ٔٔ9 )

، 

אֱנשָ الاسا١ِخ اٌزٛسار١خ : 
(ٕٔٓ )

ʼnš، اٌزذِش٠خ : 
 (ٕٔٔ)

אִיש اسا١ِخ اٌزشعَٛ  ،.
(122)

أبؽب إٌّذائ١خ : ،  

ٚرؼٕٟ وبئٓ ثؾشٞ
 (ٕٖٔ)

(ٕٗٔ)انُشا  -انُشُا ،  اٌغش٠ب١ٔخ : 
أظ .اٌؼشث١خ : *  

(ٕٔ٘)
*. 

 :הֶחָילִ

ḥylالاٚعبس٠ز١خ : 
(126) 

ḥylk، الاسا١ِخ اٌمذ٠ّخ : 
 ((ٕٔ7 

ḥyl  اسا١ِخ اٌٍّّىخ : ,
 (ٕٔ8 )

الاسا١ِخ ، 

חילִاٌزٛسار١خ : 
 (ٕٔ9 )

hylʼاٌزذِش٠خ :  ، ١ؼٚرؼٕٟ لٛح اٚ ع
 (ٖٔٓ)

, חַייִל חָילִاسا١ِخ اٌزشعَٛ ،.
 (131)

  ،

١ً٘ إٌّذائ١خ : 
(ٖٕٔ)

(ٖٖٔ)حَيلا ،  اٌغش٠ب١ٔخ : 
اٌؾ١ً اٚ اٌؾٛي* .اٌؼشث١خ :  *

(ٖٔٗ)
. 

بَ لٍََّذْ   - ובָטְלו הַחחֲֹנוֹת כִּי מִעֵטו .ה َّٙ ُٓ لأَٔ اؽِ َٛ ًُ اٌطَّ رجَْطُ َٚ 

فيعجز الشخص عن  تتساقط الاسنان والاضراسحيث  ،(135) والضروس الأسنان  = الطواحن 

فالشيخوخة الروحية تمنع صاحبها من أن يقول وجدت كلامك حلو التمتع بكثير من الأطعمة.
 بالطعام فأكلته، ولا يفهم معني ذوقوا وانظروا ما أطيب الرب، فهو بلا أسنان روحية تتمتع

 (ٖٙٔ) الروحي وتقتات عليه.

 اٌّمبسٔخ :

فؼً ِبظٟ ِغٕذ اٌٝ عّبػخ اٌغبئج١ٓ ِمٍٛة صِٕٗ اٌٝ اٌّعبسع ثغجت دخٛي ٚاٚ اٌمٍت  – בָטְלו

  BDB , p 105أظش :  . ٠ٚؼٕٟ  اٚلف ، أمطغ ، وف ػٓ ، اصاي . בָטלػ١ٍٗ ، عزس اٌفؼً  

 : בָטל

 baṭālu :الاوذ٠خ 
(ٖٔ7)

  bṭlwnالاسا١ِخ ا١ٌٙٛد٠خ ، 
 

ثص١غخ اٌغّغ
(138)

בָּטֵל , اسا١ِخ اٌزشعَٛ   ،

בָּטֵיל 
(139)

ثبغلا إٌّذائ١خ : ،
(ٔٗٓ)

(ٔٗٔ)بَطُلُ  ،  اٌغش٠ب١ٔخ : 
* .اٌؼشث١خ :    ًَ ثطََ

(ٕٔٗ)
. 

  BDB , p 377غبؽٛٔخ . أظش :  ٚرؼٕٟ טְחוןاعُ عّغ ِؤٔش ِفشد٘ب  –: اٌطٛاؽٓ  הַחחֲנוֹת

טַחֲנהָ اسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(143)

(ٗٗٔ)طوِحنةُا اٌغش٠ب١ٔخ : ،
غبؽٛٔخ .اٌؼشث١خ :   

(ٔٗ٘)
. 

   BDB , p 471: لأْ ، ثغجت . أظش :  כִּי

 kī :الاوذ٠خ  
(ٔٗٙ)

  kالاٚعبس٠ز١خ :   ،  
(147)

 ,
 

kاٌف١ٕ١م١خ : 
((ٔٗ8 

k اٌج١ٔٛخ: , 
 (ٔٗ9)

kyاٌّؤاث١خ : ،.
 

((ٔ٘ٓ 
kyاٌمذ٠ّخ :  الاسا١ِخ، 

 ((ٔ٘ٔ 
ky  اسا١ِخ اٌٍّّىخ :  

 (ٕٔ٘ )
כְּ الاسا١ِخ اٌزٛسار١خ :  ،

(ٖٔ٘ )

k،إٌجط١خ : 
((ٔ٘ٗ 

kyاٌزذِش٠خ :  ، 
 (ٔ٘٘)

 כִּיاسا١ِخ اٌزشعَٛ ، .
(156)

وٟ إٌّذائ١خ : ،  
(ٔ٘7)

   ، 

وٟ اٌؼشث١خ : ،
(ٔ٘8)

. 

מְעַט( ، عزس اٌفؼً ) اعُ ِٚؼٕبٖ اٌم١ًٍ ٚعبء ٕ٘ب صفخ ٌٍطٛاؽٓ ِغٕذ اٌٝ عّبػخ اٌغبئج١ٓ  – מִעֵטו

 BDB , p 589  ثّؼٕٝ لًٍ . أظش :

mʽt  اسا١ِخ اٌٍّّىخ :   :מְעַט
 (ٔ٘9 )

מְעַטاسا١ِخ اٌزشعَٛ  ،
 (160)

 .   

جبَث١ِهِ  .וְחָשְכו הָראֹוֹת בָּאֲרֺבּוֹת .ו َٓ اٌؾَّ ِِ اظِشُ  َٛ ُُ إٌَّ رظٍُِْ َٚ  

تفقد النفس حواسيا الداخمية  ةوفي الشيخوخة الروحي، ( 161) إٌٛاظش ّ٘ب اٌؼ١ٕبْ اٌٍزبْ رعؼفبْ
الروحية فلا تستطيع أن تعاين الله، ولا الأذنان يستمعان صوتو ولا يستطيع الإنسان أن يتذوق 

 .(ٕٙٔ) .حلاوة الرب ولا أن يتلامس مع محبتو وقدرتو
 المقارنة :

اٌغبئج١ٓ فؼً ِبظٟ ِمٍٛة صِٕٗ اٌٝ اٌّغزمجً ٌذخٛي ٚاٚ اٌمٍت ػ١ٍٗ ، ِغٕذ اٌٝ عّبػخ  – חָשְכו

 ثّؼٕٝ اظٍُ . חשֶֹךְ ، عزس اٌفؼً 

 ٟٚ٘ لش٠جخ اٌٝ ظٍّخ . أظش : glmtفٟ الاٚعبس٠ز١خ عبءد ثص١غخ لش٠جخ ِٓ اٌؼشث١خ ٟٚ٘ 

http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/16_TAH/TAH_22.html
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WVS, P 320 
  BDB , p 906ٚرؼٕٟ ٔظش. أظش  :  רָאָה اعُ عّغ ِؤٔش ِفشدٖ – הָראֹוֹת

 *: רָאָה

rʼy اٌج١ٔٛخ: 
 (ٖٔٙ)

rʼyاٌّؤاث١خ : ،
 ((ٔٙٗ 

ראי  - רָאָהاٌزشعَٛ  اسا١ِخ ،
(165)

 ساٜاٌؼشث١خ :  ،
(ٔٙٙ)

. 

  BDB , p 70ٚرؼٕٟ ٔبفزح . أظش :  אֲרְבֶּהاعُ عّغ ِؤٔش ِفشد٘ب  – אֲרֺבּוֹת

  urbtالاٚعبس٠ز١خ :   
(167)

 אֲרְבֶּהاسا١ِخ اٌزشعَٛ  ،
(168) 

 ( .בְּנוֹת הַשִיר-פוֹר, וְישִַחו כָּלוְסֺגְרו דְלָתַיםִ בַּשוק, בִּשְפַל קוֹל הַחַחֲנהָ; וְיקָום לְקוֹל הַצִ )  .ٗ

ٛقِ ): الترجمة  اةُ فِٟ اٌغُّ َٛ رغٍُْكَُ الأثَْ ٌْؼُصْفُٛسِ، . َٚ دِ ا ْٛ َُ ٌصَِ ٠مَُٛ َٚ طْؾَٕخَِ،  ِّ ٌْ دُ ا ْٛ ْٕخَفطُِ صَ َ٠ َٓ ؽ١ِ

ٌْغِٕبَءِ  ًُّ ثَٕبَدِ ا رؾَُػُّ وُ  ( ٗ:  ٕٔ) اٌغبِؼخ  (.َٚ

رُ : וְסֺגְרו דְלָתַיםִ בַּשוק .ז ٛقِ. َٚ اةُ فِٟ اٌغُّ َٛ  غٍْكَُ الأثَْ

الفم الذي يتكمم ويتعامل الناس بو. فالعجوز أصبح غير قادر عمى  ،( 169) ويقصد الفم والاذنان
غمق أمامو، فمم يعد قادرًا عمى البيع أو الشراء، أو الحوار مع الكلام والحوار وكأن السوق قد أُ 

مب الإنسان من نحو الله ومن نحو الناس، وينغمق ففي الشيخوخة الروحية ينغمق ق الناس. وروحيًا =
 (7ٓٔ) كمن دفن وزنتو في التراب ولم يذىب لمسوق ليتاجر بيا. يصبحعمى نفسو، 
 اٌّمبسٔخ :

ِغٕذ  פֺעַלفؼً ِبظٟ ِمٍٛة صِٕٗ اٌٝ اٌّغزمجً ثغجت دخٛي ٚاٚ اٌمٍت ػ١ٍٗ ، ػٍٝ ٚصْ  – סֺגְרו

 ٕٝ اغٍك ، عذ ، اؽىُ ػٍٝ .ثّؼ סָגַרإٌٝ عّبػخ اٌغبئج١ٓ ، عزس اٌفؼً 

  BDB , p. 688أظش:  

 :סָגַר

 sekēru / sakāru :الاوذ٠خ  
(ٔ7ٔ)

  / s – g – r /الاٚعبس٠ز١خ :   ،  
(172)

sgr اٌج١ٔٛخ: ,
 

(ٔ7ٖ)
yhskrالاسا١ِخ اٌمذ٠ّخ : ،.

 ((ٔ7ٗ 
skrw  اسا١ِخ اٌٍّّىخ :  

 (ٔ7٘ )
 סְגַרالاسا١ِخ اٌزٛسار١خ :  ،

(ٔ7ٙ )
  segarالاسا١ِخ ا١ٌٙٛد٠خ ،

 (177)
 סָגַרاسا١ِخ اٌزشعَٛ  ،

(178)
عغش إٌّذائ١خ : ،  

(ٔ79)
  ،

(8ٓٔ)سجَر اٌغش٠ب١ٔخ : 
عـىََّشّ .اٌؼشث١خ :   

(ٔ8ٔ*)
. 

 الاثٛاة – דְלָתַיםִ

ٚسدد ثص١غخ اٌّضٕٝ ٌٚىٕٙب لا رذي ػٍٝ اٌّضٕٝ ، ٚاٌغشض ِٓ ٚظغ ػلاِخ اٌّضٕٝ ٕ٘ب ٌٍذلاٌخ 

خ لاْ اٌجبة لذ رىْٛ ٚاؽذ اٚ اص١ٕٓ . اٞ ٟ٘ ِٓ ادٚاد اٌصٕبػ דְלָתַיםִػٍٝ اٌغّغ ٚاْ وٍّخ 

 , BDBٚرؼٕٟ ثبة . أظش :  , תלֶ דֶ اٌّمصٛد ِٓ اص١ٕٓ ٚاؽذح رىْٛ صبثزخ ٚاٌضب١ٔخ ِزؾشوخ . ِفشد٘ب 

p 195 . 

 : תלֶ דֶ 

 daltu :الاوذ٠خ 
(ٔ8ٕ)

  dltالاٚعبس٠ز١خ :   ،  
(183)

 ,
 

dltاٌف١ٕ١م١خ : 
((ٔ8ٗ

Dl ،اٌج١ٔٛخ:  
 (ٔ8٘)

الاسا١ِخ .

  lt{d}ا١ٌٙٛد٠خ
 (186)

 תלֶ דֶ ،اسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(187)

.  

 : וקש

šūqu :الاوذ٠خ 
(ٔ88)

šwqاسا١ِخ اٌٍّّىخ :  ،ٚرؼٕٟ ؽبسع 
 

ٚرؼٕٟ ؽبسع
 (ٔ89 )

šwqاٌزذِش٠خ :  ،
 

ٚرؼٕٟ ؽبسع
 (ٔ9ٓ)

 שוקاسا١ِخ اٌزشعَٛ ،.
(191)

ب لؽٛإٌّذائ١خ : ،
(ٔ9ٕ)

ٚرؼٕٟ حِشٌوقا ،  اٌغش٠ب١ٔخ : 

ؽبسع اٚ عبؽخ اعزّبع
(ٔ9ٖ)

عٛق اٌؼشث١خ : ، 
(ٔ9ٗ*)

. 

طْؾَٕخَِ  - בִּשְפַל קוֹל הַחַחֲנהָ .ח ِّ ٌْ دُ ا ْٛ ْٕخَفطُِ صَ َ٠ َٓ  ؽ١ِ

ٌمذ ر٘ت عّغ الإٔغبْ اٌؼغٛص فٍُ ٠ؼذ ٠غّغ صٛد اٌّطؾٕخ، ٚ٘زٖ ػٕذ غؾٓ اٌؾجٛة ٠ىْٛ 

 (9٘ٔ) .عذًا صٛرٙب ػب١ٌبً 
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 :שְפַל

šapālu :الاوذ٠خ 
(ٔ9ٙ)

šplالاٚعبس٠ز١خ :   ،  
(197)

yhšpl  ،اسا١ِخ اٌٍّّىخ :  
 (ٔ98 )

الاسا١ِخ  ،

 שְפַלاٌزٛسار١خ : 
(ٔ99)

 פֵלשָ اسا١ِخ اٌزشعَٛ ، 
(200)

(ٕٔٓ)شفِلا اٌغش٠ب١ٔخ : ،  
عَفًَ اٌؼشث١خ : ، 

(ٕٕٓ*)
. 

 
 

 :קוֹל

 qlالاٚعبس٠ز١خ :
(203)

 ، 
 

qlاٌف١ٕ١م١خ : 
((ٕٓٗ 

Ql اٌج١ٔٛخ: , 
 (ٕٓ٘)

qlالاسا١ِخ اٌمذ٠ّخ : ،.
 ((ٕٓٙ 

اسا١ِخ  

ql  اٌٍّّىخ : 
 (ٕٓ7 )

קָל الاسا١ِخ اٌزٛسار١خ :  ،
(ٕٓ8)

qlhاٌزذِش٠خ :  ،
 (ٕٓ9)

  Qālaالاسا١ِخ ا١ٌٙٛد٠خ،.
 

(210)
קוֹלاسا١ِخ اٌزشعَٛ    ،

 (211)
لبلا إٌّذائ١خ : ،  

(ٕٕٔ)
(ٖٕٔ)قلُُا ،  اٌغش٠ب١ٔخ : 

لٛي .اٌؼشث١خ :   
(ٕٔٗ)

. 

ٌْؼُصْفُٛسِ :  וְיקָום לְקוֹל הַצִפוֹר .ט دِ ا ْٛ َُ ٌصَِ ٠مَُٛ َٚ 

٠مَٛ ِجىشا لجً اْ ٠زّزغ ثبٌَٕٛ 
(215)

ضلضلخ ػصفٛس ف١خٛخخ  اٌزّزغ ؽزٝ ثَٕٛ ِش٠ؼ . ؽ١ش ٠فمذ اٌؾ

ٔز١غخ ٌمٍك اٌؾ١خٛخخ رغؼً الأغبْ ٠مَٛ ِٓ ِٔٛٗ ٔز١غخ ٌؼذَ اٌشاؽخ اٌذاخ١ٍخ ٚاٌغلاَ اٌزٞ فمذٖ ِٓ 

لٍجٗ.
 (ٕٔٙ) 
٠ٚؼٕٟ لَٛ ، أٙط  קום –קָם فؼً ِعبسع ِغزمجً ِغٕذ اٌٝ ظ١ّش اٌغبئت ، عزس اٌفؼً  – יקָום

 . BDB , p 877. أظش : 

صً عبِٟ ِؾزشنا
(ٕٔ7) 

:  ؽشف عش ٠ف١ذ اٌزجؼ١خ ٚ٘ٛ     اصً عبِٟ ِؾزشن לְ 
(ٕٔ8)

 

 :  اٌؼصفٛسהַצִפוֹר

 iṣṣūru :الاوذ٠خ 
(ٕٔ9)

 eṣrالاٚعبس٠ز١خ :  ، 
(220)

 ,
 

ṣprاٌف١ٕ١م١خ : 
((ٕٕٔ 

ṣpr اٌج١ٔٛخ: , 
 (ٕٕٕ)

،اسا١ِخ .

şnpr  اٌٍّّىخ : 
 (ٕٕٖ )

פרצִ الاسا١ِخ اٌزٛسار١خ :  ،
 (ٕٕٗ)

 ṣipparaʼ / ṣippōrالاسا١ِخ ا١ٌٙٛد٠خ،
 

(225)
רפַ צִ اسا١ِخ اٌزشعَٛ    ،

 (226)
ص١فشا إٌّذائ١خ : ،  

(ٕٕ7)
(8ٕٕ)أِفَرُا ،  اٌغش٠ب١ٔخ : 

.اٌؼشث١خ :   

ػصفٛس 
(ٕٕ9* )

. 

رؾَُػُّ  :בְּנוֹת הַשִיר-וְישִַחו כָּל .י ٌْغِٕبَءِ اٚ رغىذ َٚ ًُّ ثَٕبَدِ ا  وُ

ثٕبد اٌغٕبء ٠ٚؼٕٟ اٌؾجبي اٌصٛر١خ  
(230)

خ عٛاء اٌغغذ٠خ اٚ اٌشٚؽ١خ ٠فمذ الأغبْ . ار فٟ اٌؾ١خٛخ

ؽ١بح اٌفشػ ٚاٌزغج١ؼ ِٚؾبسوخ الاخش٠ٓ افشاؽُٙ فزصجؼ اٌىبثخ وبِٕخ فٟ إٌفظ.
 (ٕٖٔ)

ٚثغجت فمذأٗ  

اٌغّغ لا ٠زٍزر ثصٛد ثٕبد اٌغٕبء 
(ٕٖٕ)

. 
 ٠ٚؼٕٝ أؾٕٝ اٚ ِبي . أظش : שָחַחفؼً ِعبسع ِغجٛق ثؾشف ا١ٌبء . اصً اٌفؼً  – ישִַחו

ٔٓٓ٘ BDB , p 

 : שָחַח

 ١ٌظ ٌٗ ٔظ١ش فٟ اٌٍغبد اٌغب١ِخ

 : כָּל

اصً عبِٟ ِؾزشن
(ٕٖٖ)

 

 BDB , p ٖٗٔٚرؼٕٟ ثٕذ . أظش :  בַּת: ٟٚ٘ فٟ ص١غخ عّغ اٌّؤٔش ، ِٚفشد٘ب  בְּנוֹת

اصً عبِٟ ِؾزشن
(ٕٖٗ)

 

 : הַשִיר

šēru :الاوذ٠خ 
(ٕٖ٘)

šrالاٚعبس٠ز١خ :   ،  
(236)

 ,
 
šr اٌج١ٔٛخ: ,

 (ٕٖ7)
שִירَٛ اسا١ِخ اٌزشع، 

 (238)
  ،

(9ٖٕ)شٍيرُا اٌغش٠ب١ٔخ : 
ؽ١شح اٌؼشث١خ : ، 

(ٕٗٓ)
. 

  הלֵֹךְ-כִּי  גַם מִגָבהַֹ ירִָאו, וְחַתְחַתִים בַּדֶרֶךְ, וְינָאֵץ הַשָקֵד וְיסְִתַבֵּל הֶחָגבָ, וְתָפֵר הָאֲבִטוֹנהָ:)  .٘

 (  .בֵּית עוֹלָמוֹ, וְסָבְבו בַשוק הַסּוֹפְדִים-הָאָדָם אֶל
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، لترجمة : )ا ًُ ْٕذُةُ ٠غُْزضَْمَ ٌْغُ ا َٚ ِ٘شُ،  صُ ٠ضُْ ْٛ اٌٍَّ َٚ ايٌ،  َٛ ْ٘ فِٟ اٌطَّش٠ِكِ أَ َٚ ٌْؼَبٌِٟ،  َٓ ا ِِ  َْ أ٠َْعًب ٠خََبفُٛ َٚ
 ًُ حُ رجَْطُ َٛ ْٙ اٌؾَّ ٛقِ . َٚ َْ فِٟ اٌغُّ َْ ٠طَُٛفُٛ إٌَّبدِثُٛ َٚ  ، ِّٞ ِٗ الأثَذَِ ِ٘تٌ إٌَِٝ ث١َْزِ َْ رَا ْٔغَب َّْ الِإ :  ٕٔ)اٌغبِؼخ  (.لأَ

٘ ) 

 גַם מִגָבהַֹ ירִָאו, וְחַתְחַתִים בַּדֶרֶךְ .יא

ايٌ  َٛ ْ٘ فِٟ اٌطَّش٠ِكِ أَ َٚ ٌْؼَبٌِٟ،  َٓ ا ِِ  َْ أ٠َْعًب ٠خََبفُٛ َٚ 

فٟ اٌؾ١خٛخخ اٌشٚؽخ ٚا٠عب اٌغغذ٠خ ١ٌظ ثبعزطبػخ اٌّشء اْ ٠صؼذ اٌٝ اِبوٓ ِشرفؼخ ٌىٟ لا 

ٚؽ١خ ٕ٘ب : اْ الأغبْ ١ٌظ ثّمذٚسٖ ػٍٝ ٠مغ ٚ٘زا ٠ؼٕٟ ٔضٌٚٗ سٚؽ١ب . ٚاٌّمصٛد ثبٌؾ١خٛخخ اٌش

إٌّٛ سٚؽ١ب ٠ٚغذ ِٓ اٌصؼٛثخ فٟ رٌه
ٕٗٔ
 

 اٌّمبسٔخ :

 : גַם

gmالاٚعبس٠ز١خ : 
(242)

 גַםاسا١ِخ اٌزشعَٛ ,
(243)

.  

ثبٌغ١ُ ٠ٚؼٛض  נ( ٠ٚذي ٕ٘ب ػٍٝ اٌغجج١خ ، ؽ١ش ادغّذ إٌْٛ ) מִן( : ٟ٘ ؽشف عش ٚرىزت )  מִ  

اصً . ٚ٘ٛ  מִ(، اِب ؽشف اٌغش ا١ٌُّ ف١ؾىً ثبٌؾ١ش٠ك ) ػٕٙب ثؾذح رٛظغ داخً اٌؾشف الاٚي

عبِٟ ِؾزشن
(ٕٗٗ)

. 

 : גָבהַֹ 

اعُ ١ٌٚغذ صفخ ٚرؼٕٟ اسرفبع ، لّخ ، ػبٌٟ gabʼa  :الاوذ٠خ 
(ٕٗ٘)

  ،  
 

 הַ וֹגָבاسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(246)

(7ٕٗ)مجَبيُا اٌغش٠ب١ٔخ : ،  
عجخ .اٌؼشث١خ :   

(ٕٗ8)
. 

خبف ، خؾٟ .  ירֵָאٕٟ ٠خبفْٛ ٚ٘ٛ ِزؼذ ، اصً اٌفؼً عبءد ثص١غخ عّغ اٌغبئج١ٓ ٚرؼ:  ירִָאו

 BDB , p 431أظش : 

 :ירֵָא

irū :الاوذ٠خ 
(ٕٗ9)

/y-r-ʼ /الاٚعبس٠ز١خ :   ،  
(250)

 ,
 

 ירֵָאاسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(251)

سُع اٌؼشث١خ : ،  َٚ
(ٕٕ٘*)

. 

ٍ٘غ ، ת חֲתַ  –חַתְתַת : عبءد ثص١غخ اٌغّغ اٌّزوش ٚرؼٕٟ ا٘ٛاي ، ٚ٘ٛ اعُ ٚاصٍٗ :   וְחַתְחַתִים

 BDB , p 369خٛف ، سػت. أظش : 

 اٌّمبسٔخ :

ḫattu :الاوذ٠خ 
(ٕٖ٘)

ḫttالاٚعبس٠ز١خ :   ،  
(254)

. 

 
 

 : דֶרֶךְ

 daraggu :الاوذ٠خ 
(ٕ٘٘)

drkاٌف١ٕ١م١خ :   ،  
((ٕ٘ٙ 

DRK اٌج١ٔٛخ: , 
 (ٕ٘7)

 darkaʼ الاسا١ِخ ا١ٌٙٛد٠خ.

 
 (258)

 דֶרֶךְاسا١ِخ اٌزشعَٛ   ،
(259)

(ٕٓٙ)دَركُا اٌغش٠ب١ٔخ : .
دَسَنَ .اٌؼشث١خ :   

(ٕٙٔ)
. 

ِ٘شُ   ,וְינָאֵץ הַשָקֵד וְיסְִתַבֵּל הֶחָגבָ .יב صُ ٠ضُْ ْٛ اٌٍَّ َٚ
(ٕٕٙ)

 

٠ٚؼٕٟ ؽؼش اٌشاط ٠ؾ١ت 
(263)

اٌشأط وؾغشح اٌٍٛص  فزصجؼإؽبسح لأزؾبس اٌؾؼش الأث١ط . ٟٚ٘ 

ٚ٘ٛ اعزخذَ فٟ رؾج١ٙٗ ؽغشح اٌٍٛص ثبٌزاد لأٔٙب ِٓ الأؽغبس اٌّجىشح فٟ إص٘بس٘ب . اٌّض٘شح

(ٕٗٙ) .٠ّضً ٘زا فمذاْ ؽ٠ٛ١خ اٌؾجبة اٌشٚؽ١خ = ٚسٚؽ١بً .ٚاٌؾ١ت ٚاٌؾ١خٛخخ عش٠ؼًب ِب ع١أرْٛ
 

 اٌّمبسٔخ :

 .٠ٚ665ؼٕٟ ٌّغ ، اظبء ، صمً . أظش :  נצַָץ: فؼً ِعبسع ِغجٛق ثب١ٌبء ٚ٘ٛ ِٓ اٌفؼً  ינָאֵץ

BDB , p.  

 נצַָץ:

٠ٚؼٕٟ اصد٘ش נצַָץ: اسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(265)

(ٕٙٙ)أٍيحُانَ اٌغش٠ب١ٔخ : ،  
ٔبض اٌؼشث١خ : ،  

(ٕٙ7*)
. 

 : اٌٍٛص  הַשָקֵד
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šiqdu :الاوذ٠خ 
(ٕٙ8)

ṯqdالاٚعبس٠ز١خ :  ، 
(269)

ŠQd،اٌج١ٔٛخ:  
 (ٕ7ٓ)

 šigda   الاسا١ِخ ا١ٌٙٛد٠خ،
(271)

שָקֵד :اسا١ِخ اٌزشعَٛ ،
 (272)

ؽٛوذا إٌّذائ١خ : ،
(ٕ7ٖ)

ٚرؼٕٟ اٌٍٛص شَجدُا اٌغش٠ب١ٔخ :  ،  

اٌؾٍٛ
(ٕ7ٗ*)

  . 

ْٕذُةُ  - גָבוְיסְִתַבֵּל הֶחָ  .יג ٌْغُ ًُ ا  َٚ ٠غُْزضَْمَ

اٌغٕذة ٠زخز ِضلًا ٌىً صغ١ش
٠غزصؼت   ٚسٚؽ١بً. فّب ػبد اٌؾ١خ لبدسًا أْ ٠ؾًّ أٞ ؽٟء. (275)

(.7ٕٙ) .الإٔغبْ أٞ رذس٠ت سٚؽٟ ٌجٕبء إٌفظ
 

 اٌّمبسٔخ :

 :  חָגָב

 חָגָבاسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(277)

. 

 ػٍٝס (  ظ١ّش اٌغبئت . ؽ١ش رمذَ ؽشف )  ِغٕذ اٌٝ הִתְפַעֵלفؼً ِعبسع ػٍٝ ٚصْ  :  יסְִתַבֵּל

 BDB , p ٠ٚٙ87ؼٕٟ ؽًّ . أظش :  סָבַלلأٗ ِٓ ؽشٚف اٌصف١ش . اصً اٌفؼً  )ת(

 اٌّمبسٔخ :

 :סָבַל 

zabālu :الاوذ٠خ 
(ٕ78)

sbl  اسا١ِخ اٌٍّّىخ :   ، * 
 (ٕ79 )

 סְבַלالاسا١ِخ اٌزٛسار١خ :  ،
(ٕ8ٓ)

اسا١ِخ ،

 סָבַלاٌزشعَٛ 
(281)

جً عإٌّذائ١خ : ،  
(ٕ8ٕ)

(8ٖٕ)زَبيلٍا  –سَبلا ،  اٌغش٠ب١ٔخ : 
صث١ً .اٌؼشث١خ :   

(ٕ8ٗ*)
. 

הַמַבּועַ, וְנרָץֹ -ירחק )ירֵָתֵק( חֶבֶל הַכֶּסֶף, וְתָרוץ גֺלַת הַזהָָב; וְתִשָבֶר כַּד עַל-אֲשֶר לֹא .ٙ

  .הַבּוֹר-הַגַלְגַל אֶל

ْٚ الترجمة :) خِ، أَ ٌْفعَِّ ًُ ا ُُ ؽَجْ ْٕفصَِ ب ٠َ َِ  ًَ ْٚ  لجَْ ، أَ ِٓ ٌْؼ١َْ حُ ػٍََٝ ا ٌْغَشَّ ْٕىَغِشُ ا ْٚ رَ ْٕغَؾِكُ وُٛصُ اٌزَّ٘تَِ، أَ َ٠

ٌْجئِْشِ  ْٕذَ ا ٌْجىََشَحُ ػِ ْٕمصَِفُ ا  ( ٙ:  ٕٔاٌغبِؼخ ) (رَ

خِ  - חֶבֶל הַכֶּסֶף .יד ٌْفعَِّ ًُ ا  ؽَجْ

٠ٚمصذ اٌؼّٛد اٌفمشٞ
(285)

ِٓ اٌز٘ت ٠ٚؼٍمبْ فٟ عمف  اٌىٛصفٟ ث١ٛد الأغ١ٕبء ٠ىْٛ اٌغشاط ٚ،

٠ٕٚىغش ٠ٕٚطفئ ٔٛس اٌغشاط ٚ٘زا ٠ّضً  اٌىٛص فئرا أٔفصُ اٌؾجً ٠مغ. ثؾجً ِٓ اٌفعخ اٌؾغشح

 (8ٕٙ) .ِٛد الإٔغبْ

 اٌّمبسٔخ :

 : חֶבֶל

eblu :الاوذ٠خ 
(ٕ87)

ḥblالاٚعبس٠ز١خ :   ،  
(288)

ثص١غخ اٌغّغ ḥbln  اسا١ِخ اٌٍّّىخ :  ، 
(ٕ89 )

 ،

 חֶבֶלاسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(290)

٘بثلا إٌّذائ١خ : ،
(ٕ9ٔ)

(9ٕٕ)حَبلاُ ش٠ب١ٔخ : اٌغ ،  
(9ٖٕ) حَبْل.اٌؼشث١خ :   

. 

 فعخ : כֶּסֶף 

– kaspa الاوذ٠خ :
(ٕ9ٗ)

 ksp، الاٚعبس٠ز١خ :  
(295)

  kspاٌف١ٕ١م١خ :  ,
( ٕ9ٙ)

kspاٌج١ٔٛخ: ,
 (ٕ97)

  .

 kspالاسا١ِخ اٌمذ٠ّخ : 
(298 )

kspاسا١ِخ اٌٍّّىخ: ,
 (ٕ99)

 כְּסַף: اٌزٛسار١خاسا١ِخ  ،
(ٖٓٓ)

، اٌزذِش٠خ  

ksp
 (301)

١ٌKASPAٙٛد٠خ : الاسا١ِخ ا  
 (ٖٕٓ)

 وبعفبإٌّذائ١خ : ، 
(ٖٖٓ)

،سفاُ كِ ،  اٌغش٠ب١ٔخ : 
(ٖٓٗ)

 

اٌؼشث١خ :وغف
(ٖٓ٘)

. 

  وُٛصُ اٌزَّ٘تَِ :  גֺלַת הַזהָָב .טו

٠مصذ ثٙزا اٌّصطٍؼ اٌّخ 
(ٖٓٙ)

ٚػبء اٌض٠ذ ػٍٝ سأط اٌغشاط، أٚ خضاْ اٌض٠ذ اٌزٞ اٌىٛص ٚ٘ٛ ،

ْ اٌغشاط ثبٌض٠ذ ، ِٕٚٗ ٠ٕضي اٌض٠ذ إٌٝ اٌغشاط. ِّٛ ٚاٌغشاط ٠ىٕٝ ػٓ اٌؾ١بح، ٚإرا أطفأ اٌغشاط  ٠ُّ

٠ؾ١ش ٘زا ٌٍّٛد. ٚفٟ اٌج١ٛد ٠ؼٍك اٌغشاط ٚعػ عمف اٌؾغشح. ٚفٟ ث١ٛد الأغ١ٕبء ٠ىْٛ اٌغشاط 

 ( 7ٖٓ).ِٓ اٌز٘ت ٌىٛصاٚ

 اٌّمبسٔخ :

http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/22_K/K_121_02.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/22_K/K_121_02.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/22_K/K_121_02.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/22_K/K_121_02.html
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ٚرؼٕٟ  הגֺלָ ِٓ  גֺלַת٘زا اٌّصطٍؼ ٘ٛ عٍّخ ِشوجخ ِٓ اٌّعبف ٚاٌّعبف ا١ٌٗ :  – גֺלַת הַזהָָב

  BDB , P 165ؽٛض ، غبط اٌؾّبَ . أظش : 

 : הגֺלָ 

 הלָ וגاٌزشعَٛ 
(308)

عٍخ اٌؼشث١خ : ،  
(ٖٓ9)

. 

 : ر٘ت זהָָב

 zhbالاسا١ِخ اٌٍّّىخ : 
(310)

דְהַב : اٌزٛسار١خاسا١ِخ ,
(ٖٔٔ)

DHB:  اٌزذِش٠خ ,
 (ٖٕٔ  )

الاسا١ِخ ،  ,،

DHBا١ٌٙٛد٠خ : 
 (ٖٖٔ  )

  זהָָבاسا١ِخ اٌزشعَٛ  ،
(314)

 صا٘جبإٌّذائ١خ : ، *
(ٖٔ٘)

 دؤبُا،  اٌغش٠ب١ٔخ : 
(ٖٔٙ)

اٌؼشث١خ : ر٘ت , 
(ٖٔ7)

. 

حُ ػٍََٝ  - הַמַבּועַ -וְתִשָבֶר כַּד עַל .טז ٌْغَشَّ ْٕىَغِشُ ا  ا١ٌٕجٛعٚ رَ

ؾغشح ٠مصذ اٌمٍت.اٌ
 (ٖٔ8)

ٚ٘زا رؾج١ٗ اخش ثبٌغشح اٌزٟ ٠أخزْٚ ثٙب اٌّبء ِٓ اٌجئش فىغش اٌغشح  ،

٠ؾ١ش اٌٝ اٌّٛد .
 (ٖٔ9 ) 

 اٌّمبسٔخ :

:٠ٚؼٕٟ وغش  בַרשָ فؼً فٟ ص١غخ اٌّغزمجً ٌٍغبئجخ ِغجٛق ثؾشف اٌزبء ٚاصً اٌفؼً ٘ٛ  – שָבֶרנִ 

 BDB , P. 990ٚؽطُ . أظش :  

 :בַרשָ  

šebēru الاوذ٠خ :
 (ٖٕٓ)

 /ṯ-b-r/، الاٚعبس٠ز١خ : 
(321)

šbrtاٌف١ٕ١م١خ :  ,
( ٖٕٕ)

الاسا١ِخ اٌمذ٠ّخ :  ، 

yšbr 
(323 )

ebrwاسا١ِخ اٌٍّّىخ: ,
 

ثص١غخ اٌغّغ 
(ٖٕٗ)

 תְבַר: اٌزٛسار١خاسا١ِخ  ،
(ٖٕ٘)

اسا١ِخ ،  

  בַרשָ اٌزشعَٛ 
(326)

 رجشإٌّذائ١خ :   ، 
(ٖٕ7)

 (8ٕٖ)ةِبرُا ،  اٌغش٠ب١ٔخ : 
اٌؼشث١خ :رـــجَشَ  ،

(ٖٕ9) 
*. 

 : כַּד

 ٠ٚؼٕٟ أبء فخبسٞ اٚ فعٟ kandu الاوذ٠خ :
(ٖٖٓ)

 kd، الاٚعبس٠ز١خ :  
(331)

kdاٌف١ٕ١م١خ :   ,
( 

ٖٖٕ)
kdاٌج١ٔٛخ: ,

 (ٖٖٖ)
 kdʼ.  الاسا١ِخ اٌٍّّىخ : 

(334)
٠ٚؼٕٟ ٚػبء لٕطشٞ  כַּדاسا١ِخ اٌزشعَٛ 

اٌؾىً
(335)

،٠ٚؼٕٟ أبء صغ١ش ظ١ك اٌفُكَد اٌغش٠ب١ٔخ :    
(ٖٖٙ)

اٌؼشث١خ :وذُّ  
(ٖٖ7)

. 

 : ؽشف عش עַל

اصً عبِٟ ِؾزشن
(ٖٖ8)

 

 : הַמַבּועַ 

–nambaʼu الاوذ٠خ :
(ٖٖ9)*

 מַבּועַ اسا١ِخ اٌزشعَٛ  ، 
(340)

 ِّجٛ٘ب -ِّجٛعب إٌّذائ١خ :    
(ٖٗٔ)

  ،

،مَبوٌعُا اٌغش٠ب١ٔخ : 
(ٖٕٗ)

*، اٌؼشث١خ :ِٕجغ 
(ٖٖٗ)

. 

ٌْجِ  - הַבּוֹר-וְנרָץֹ הַגַלְגַל אֶל .יז ْٕذَ ا ٌْجىََشَحُ ػِ ْٕمصَِفُ ا ْٚ رَ  ئْشِ أَ

بالاضافة الى التشبيو بالجرة وكسرىا فان البكرة  ، (344) ويعني سقوط الكل وتوقف الدورة الدموية .
 (345) .تنقصف )اذ يعمق بيا الحبل الممسك بالجرة فتدلى داخل البئر( فيذا أيضًا يشير لمموت 

 المقارنة :
:  רָצַץِٓ اٌفؼً  – נרָץֹ


  ٠ٚBDB , P 954ؼٕٟ عؾك ، ػصش ، لعُ . أظش : 

 :רָצַץ

  רָצַץاسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(346)

،رع ،  اٌغش٠ب١ٔخ :    
(ٖٗ7)

اٌؼشث١خ :سَضَّ  
(ٖٗ8*)

. 

 : ؽشف عشאֶל

اصً عبِٟ ِؾزشن
(ٖٗ9)

 

 *:הַבּוֹר

būrtu الاوذ٠خ :
(ٖ٘ٓ)

בּוֹרاسا١ِخ اٌزشعَٛ  ، 
 (351)

ٚرؼٕٟ اسض ثٛسثٛسا إٌّذائ١خ :    
(ٖٕ٘)

  ،

،بٌورُا اٌغش٠ب١ٔخ : 
(ٖٖ٘)

اٌؼشث١خ :ثؤسح  
(ٖ٘ٗ)

. 
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 (   הָאֱלֹהִים אֲשֶר נ תָנהָּ-הָאָרֶץ, כ שֶהָיהָ; ו הָרוּחַ תָשוּב, אֶל-שבֹ הֶעָפָר עַלו יָ )  .7

ٚػُ إٌَِٝ اللهِ اٌَّزِٞ أػَْطبَ٘بَالترجمة : ) رشَْعغُ اٌشُّ َٚ  ، َْ ب وَب َّ اٌغبِؼخ ) (.ف١َشَْعغُ اٌزُّشَاةُ إٌَِٝ الأسَْضِ وَ

ٕٔ  :7 ) 

 ف١َشَْعغُ اٌزُّشَاةُ إٌَِٝ الأسَْضِ   -  וְישָבֹ הֶעָפָר עַל הָאָרֶץ .יח

اذ يشبو الحكيم موت الشيخ مثل خيط فضي اي رباط النفس بالجسد او كوز ذىبي يسحق اوجزه 
تنكسر او بكرة تتحطم فيصبح الشيخ الذي ينتظر الموت ان حياتو ليس ليا نفع لانو يعود الى حيث 

 .(355)اخذ الى التراب
 المقارنة:

  : עָפָר 
 
 

غ١ٓ اٌجٕبء ٚرؼٕٟ وزٌه - eperu , epra ,:الاوذ٠خ 
(ٖ٘ٙ

 
)

 a-pa-ra، اٌىٕؼب١ٔخ اٌمذ٠ّخ : 
(357)

  ،

  pr‘الاٚعبس٠ز١خ : 
(358

* 
(

 افشاإٌّذائ١خ : ،  )9ٖ٘ )في صيغة الجمع pry‘الاسا١ِخ اٌٍّّىخ :  ،  

ا٠عبٚرؼٕٟ  صؾشاء 
(ٖٙٓ)

 عَفرُا * ، اٌغش٠ب١ٔخ :  
)ٖٙٔ)

اٌؼشث١خ : غجبس، 
(ٖٕٙ)

.* 

 : רֶץאֶ 

 erşetuالاوذ٠خ : 
(ٖٖٙ)

 rş'، الاٚعبس٠ز١خ :  
(364)

 rş'اٌف١ٕ١م١خ :  ، 
( ٖٙ٘)

 rş'، اٌج١ٔٛخ :  
(ٖٙٙ)

  ،

 rq'الاسا١ِخ اٌمذ٠ّخ : 
(367)

*  rq'، اسا١ِخ اٌٍّّىخ :  
(368)

  'r'، إٌجط١خ :  
(369 )

  'r'، اٌزذِش٠خ :  
(370 ) 

 rch'، الاسا١ِخ ا١ٌٙٛد٠خ : 
(ٖ7ٔ )

 اػعمب ، إٌّذائ١خ : 
(ٖ7ٕ)

( * 7ٖٖ)،ا ارَعُ ، اٌغش٠ب١ٔخ :  
 ،

اٌؼشث١خ : اسض 
(ٖ7ٗ)

. 

ًُّ   ( اٌزشعّخ ) הֲבֵל הֲבָלִים אָמַר הַקּוֹהֶלֶת, הַכּלֹ הָבֶל) .8 ٌْىُ ؼَخُ: ا ِِ ٌْغَب ، لبَيَ ا ًِ ًُ الأثَبَغ١ِ ثبَغِ

 ًٌ  ( 8:  ٕٔ)اٌغبِؼخ  .(ثبَغِ

ويقصد الكل باطل سميمان توصل الى ىذا المفيوم ويقول ان كل الاشياء نفاية ، وىو الان ينظر 
الى للأبدية وما بعد الموت من راحة وفرح ، وقد جاء ان العالم بكل ما فيو ىو لا شيء بالنسبة 

ولقد ذكر ان الكل باطل في اول السفر لكن كان النظر الى حياة الانسان  (375)ليذا الفرح .
 (376)الجسدية في ىذا العالم واما في اخره فنظر كما ذكرنا الى الابدية.

 المقارنة :
 BDB , P 211:رصجؼ ثلا عذٜٚ . أظش  הָבַלٓ اٌفؼً ِ - הֲבֵל

 הֲבֵלاسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(377)

(78ٖ)،  -ؤبلِ ،  اٌغش٠ب١ٔخ :    
اٌؼشث١خ :أ٘جً  

(ٖ79)
. 

 BDB , P 211اٞ ا٘جً. أظش  הֲבֵלاعُ عّغ ِزوش ِفشدٖ  – הֲבָלִיםاِب 

 (י אֲסֺפוֹת; נתְִנו, מֵרעֶֹה אֶחָדדִבְרֵי חֲכָמִים כַּדָרְבנֹוֹת, וכְמַשְמְרוֹת נטְועִים בַּעֲלֵ )  .9

اؽِذٍ اٌزشعّخ ) َٚ ْٓ سَاعٍ  ِِ بػَبدِ، لذَْ أػُْط١ِذَْ  َّ ٌْغَ ْٕغَشِصَحٍ، أسَْثبَةُ ا ُِ ربَدٍ  ْٚ َ وَأ َٚ ٕبَع١ِظِ،  َّ ٌْ بءِ وَب َّ ٌْؾُىَ َُ ا   (.وَلاَ

 ( ٔٔ:  ٕٔ)عبِؼخ 

ٕبَع١ِظِ    –  כַּדָרְבנֹוֹת َّ ٌْ  وَب
(ٖ8ٓ) 

ويقال أنو سوط صغير يعمل صوت . ،(381)جديدة تنخس بيا البيائم المنساة : عصا في راسيا
الثيران فتتحرك وىذا ىو ما إستعممو المسيح في الييكل عند تطييره المرة  فرقعة في اليواء تخيف
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والثور لا يفرح بالمنساس، ولكن المنساس يحركو لمعمل المطموب. وىكذا كلام الله الذي  الأولى،
 (382) .ميم يحرك النفس لمتوبة بل يبكتيايقولو الحكماء في تعالي

اٌّمبسٔخ :
 

 اٌىبف :  ؽشف رؾج١ٗ – כַּ 

 kīالاوذ٠خ 
(ٖ8ٖ)

k، الاٚعبس٠ز١خ :  
(384)

  kاٌف١ٕ١م١خ :  ،
( ٖ8٘)

 kالاسا١ِخ اٌمذ٠ّخ :  ،
(386 )

اسا١ِخ ،  

כְּ : اٌزٛسار١خ
 (ٖ87)

  כִּי -כְּ اسا١ِخ اٌزشعَٛ ،  
(388)

(89ٖ)،ك اٌغش٠ب١ٔخ :   ،    
اٌؼشث١خ : نَ  

(ٖ9ٓ)
. 

عّؼبً فمػ فٟ ٘زا اٌؾب٘ذ ٠ٚؼٕٟ  : ٚلذ عبءה דָרְבנֹ: عبءد ثص١غخ عّغ اٌّؤٔش ٚاصٍٗ  דָרְבנֹוֹת

 BDB , P 201ِّٙبص ، ِٕخظ ، ؽٛوخ . أظش 

 :ה דָרְבנֹ

דֳרְבָן: اسا١ِخ اٌزشعَٛ 
(391)

    

فٟ اٌؾىُ ، فٟ اٌذ٠ٓ  : בְמִשְפָט
(ٖ9ٕ)

* 

 (.רָע-טוֹב, וְאִם-אִם  נעְֶלָם:-בִא בְמִשְפָט, עַל כָּלמַעֲשֶה, הָאֱלֹהִים יָ -כָּל-כִּי, אֶת)  .ٓٔ

ا.(): اٌزشعّخ  ْٚ ؽَشًّ َْ خ١َْشًا أَ ْْ وَب ، إِ ٍّٟ ًِّ خَفِ ٠ُْٕٛٔخَِ، ػٍََٝ وُ ً إٌَِٝ اٌذَّ َّ ًَّ ػَ َّْ اللهَ ٠ؾُْعِشُ وُ اٌغبِؼخ "  لأَ

ٕٔ  :ٔٗ "  

بظشح ، ٘زا ثخلاف د٠ٕٛٔزُٙ الاثذ٠خ.الاؽىبَ اٌزٟ ٠ّش ثٙب الله ػٍٝ اػّبي إٌبط فٟ اٌؾ١بح اٌؾ
 (ٖ9ٖ)

 

 اٌّمبسٔخ :

 :מִשְפָט

šiptumالاوذ٠خ 
(ٖ9ٗ)

ṯpṭ، الاٚعبس٠ز١خ :  
(395)

  mšpthاٌف١ٕ١م١خ :  ,
( ٖ9ٙ)

mšpṭاٌج١ٔٛخ:  ,
 (ٖ97)

  . ،

מִשְפָטاسا١ِخ اٌزشعَٛ 
 (398)

 .   

 

  :الاستٌتاجات

 ة مقارنة مع المغات السامية ان دراسة الالفاظ المغوية في المغة العبرية دراسة لغوية سامي
الاخرى من خلال لاعتماد عمى سفر الجامعة  الاصحاح الثاني عشر وكان التقسيم عمى حسب 

 .الآياتترتيب 

  وتساعد المختص في المغة العبرية عمى ادراك المقارنة بين ىذه المغة والمغات السامية الاخرى
 ية ،المؤابية ،العمونية،الاراميات والعربية الفصيحة.كالاكدية ،الاوجاريتية ،الفينيقية ،البون

  غير ان الاسموب المقارن الذي اعتمدتو في ىذه الدراسة يوضح اىمية الموضوع بجانبيو
الفكري والعممي .وفي الوقت نفسو فاعمية الدراسة المعجمية السامية المقارن ومساىمتيا في الكشف 

ات المغوية في المغة العبرية مع المغات السامية الاخرى عن حقيقة العلاقة المشتركة بين المصطمح
. 

 ىذا السفر للإنسان الطبيعي أي من لم تعمل فيو النعمة عمل التجديد ، لكل إنسان تحت  ويوج
الشمس ، وذلك حتى يدرك الإنسان الطبيعي الذي ييتم بالعالم ، إن العالم ىو رجاءه الوحيد ىو 

غناه وشبعو فيحبو، ىو عظة عممية   فيجد إن الله مصدرعالم باطل ، فيسعى سيجد طريق الله
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لمتوبة لكل إنسان ، ىذا السفر الذي نكتشف فيو عدم راحة الإنسان بكل وسيمة عالمية يفسر نتائج 
الحياة خارج دائرة محبة  تفاىة يكشف مدى ىذه المعنة وكانت الخطية ىي انفصال عن الله. والسفر

 . الله ونعمتو

  ذا تكرر كل من الاسم أو الفعل أو  الاية بما تحتوي من اسم وفعل وحرفقمنا بمقارنة وا 
الحرف مرة ثانية في أية أخرى لا نقارنو منعا من التكرار ،وأيضا  لم نقارن  في بعض الأحيان 

 الآية كميا إنما فقط اعتمدنا عمى المفظة في الآية التي تتدل عمى الشيخوخة .

 ووجدنا بعضيا متكون من المضاف والمضاف اليو وكان  وجدنا بعض الألفاظ  تبدأ بحروف
 في بعض  الألفاظ أسماء جاءت في حالة الجمع المذكر والمؤنث وكذلك بصيغة المثنى.

  ( ووردت اسمkbm بصيغة الجمع في البونية والفعل )lwnṭb  في الارامية الييودية بصيغة
نى في حالة الجمع اما بقية المقارنة تعني ناس ، اي ان المع inšالجمع وفي الاوجاريتية كممة 

تعني رجل او  admفكانت تدل عمى الفرد اي الرجل او الانسان ، في حين ان الاوجاريتية كممة 
 انسان  .

  والتي تعني )الذي( جاءت فقط في ارامية الترجوم والعبرية . عمما ان  אֲשֶרولاحظنا في كممة
اثر او التعقيب او التتبع والاوجاريتية تدل عمى وتعني مكان ايضا ، تاتي بمعنى  אַתַרكممة 

)خطوة(. فذكرناىا جميعا لمدلالة عمى ما تشير  footstepالخطوة والاتجاه ، وخمف ، الاجل او 
 من مكان او زمان او تبعية .

  بعض الأسماء دلت عمى غير المعنى الأصمي في المقارنة لكن في بعض المغات السامية
ع ونفس المعنى في أرامية المممكة وتعني شار  šūquوجدنا في الاكدية  وتعني سوق   שוק مثل

 .نوتعني غضباrēʼu  تعني شرير وفي الاكدية : :  רַעو  ، والتدمرية ،  

  في  עַיןִ  ويعني نظر رأى ، وكان يقصد الناظر وىي العين ، في حين كممة  רָאָהالفعل
 = نظر . עַיןִ   العين كما في المفظة  = רָאָהالعبرية تعطي معنى نظر وىذا يعني العكس 

  حَيلا في السريانية تعني قوة او حيل في كما جاء في لغة واحدة وىي السريانية اذ ان كممة
 حين ان كممة حُلُا تعني ضعف وىي عكس القوة .

   ، عند المقارنة وجدنا تبادل صوتي وقمب مكاني حسب القاعدة الصوتية في المغات السامية
حول أي  ي = =  חֵיל أي بين ش = ث ، ṯqd = שָקֵדأي ق = ج ، وبين  šiGda=  דשָקֵ مثل 

في المغات السامية يحدث تطور في قمب حرف الياء الى واو وىذا ما يحدث كثيرا في و ، وكذلك 
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= ذىب أي ز  זהָָב،    ירֵָאورع =  المغات السامية الشمالية الغربية وخصوصاً بين العربية والعبرية
 גשֶֶםآخر أي ح = خ ، وكذلك قمب مكاني مثل : =  אַחַרاي و = ب ،  kbkb=  כּוכָב، = ذ 

 שוקأي و = أ ، وكذلك تبادل صوتي بين الشين والسين  bau =  בוֹאأي ش = ج ، شَجمُا   = 
 = ارض  أي ص=ض  . אֶרֶץ= سوق ،وأيضا 

  في جممة اخرى لانذكره في المقارنة عندما نقارن اسم او فعل او حرف ويذكر مرة اخرى 

  وجدنا الحروف  مثل :الكاف وجدنا لو معنيين المعنى الأول جاء كاف حرف تعميل وكاف
مع تشديد الحرف  שֶ  ، و אֲשֶר  إما بالنسبة للاسم الموصول وجدنا لفظتين وىما حرف لمتشبيو

إما في العيد القديم فكان  الأول  ما لم يكن ىذا الحرف حمقياً وتتقدميا المغة العبرية الحديثة كثيراً 
 استخداميا قميل.

  הַזהָָב גֺלַתو  הַכֶּסֶף חֶבֶלبعض  الألفاظ جاءت بصيغة المضاف والمضاف اليو كما في 
وىناك ايضا صيغة يكون  הֲבָלִים הֲבֵלوكذلك بصيغة المضاف والمضاف اليو يكون جمعا كما في 

 . הֶחָילִ אַנשְֵיالمضاف جمعا وىو ضمن المصطمح كما في 

   : אֶל: والحروف مثل   קום – קָםوأيضا  الفعل:   בַּיתִ،  יוֹםىناك بعض الأسماء مثل  ,
لم نجد لو نظير في  שָחַחىي ذات أصل سامي مشترك في المغات السامية ، وان الفعل  ,  עַל

ين إننا لو أيضا لم نجد لو نظير في ح אַשֶרالمغات السامية  ، وكذلك الحال مع الاسم الموصول 
قارنا عمى انو يدل عمى المكان لوجدنا لو مقارنة لكننا قررنا عمى أساس الجممة وتثبيتيا بأنو اسم 

 . موصول وليس لو دلالة عمى المكان

  وتعني  רֵעַ وجدنا بعض الكممات ليا معنيان احدىما عكس الاخر من حيث المعنى مثل
لغة واحدة وىي العبرية . اما في المغتين وتعني شرير فالشرير نقيض الصديق في  רַעصديق و 

تعني تظر ايضا ،  עִיןوتعني نظر ويقصد بو العين في حين ان لفظة  רָאָהالعبرية والعربية مثل 
وتعني اسم الارتفاع ، قمة ، عالي . غير انيا في العربية الجبية وتعني المذلة  גָבּהַ وىناك كممة 

 وىذا يعني عكس المعنى في العبري.
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Moscati , S , op- cit , p 37 , part 8 – 38. 
38 - WVS, P 9ٗ. 
39 - DTBY, P. ٖٕ 
40 - MD , P ٖٗٙ. 

 . 9ِٕب ، ؿ  .-  ٔٗ
 . ٌّٕٕٔغذ ، ؿ اٌؼــغَش. أظش : ا –اٚس  -  ٕٗ

 BDB , P . 294ٚرؼٕٟ لّش عذ٠ذ . أظش :  חדֶֹשعبءد ٌفظخ اٌمّش فٟ اٌؼجش٠خ ثص١غخ اخشٜ ٟٚ٘ *
43
 - CAD ,A2 P 259  .  

44 - WVS, P 979. 
45 - DNSI, P. 469 . 
46 - CSLP , P. 129 . 
47 - DTBY, P. 595 
48  -. 316ِٕب ، ؿ    .  
49
 - CAD ,K, P 45  .  

50 - WVS, P 145. 
ِٛعىبرٟ ، عجز١ٕٛ. بدي صٛرٟ ث١ٓ اٌٛاٚ ٚاٌجبء فٟ الاٚعبس٠ز١خ ؽغت اٌمٛا١ٔٓ اٌصٛر١خ فٟ اٌٍغبد اٌغب١ِخ . أظش : ؽذس رج *

 – 8، فمشح  8ٕؿ  . 98٘ٔفمٗ اٌٍغبد اٌغب١ِخ اٌّمبسْ . رشعّخ ِٙذٞ اٌّخضِٟٚ ٚاخشْٚ ، داس اٌؾش٠خ ٌٍطجبػخ ، ثغذاد ، 

ٖٙ . 
51 - CSLP, P. ٔٗٔ . 
52 - DNSI, P. ٗ99 . 
53 -, DNSI ،P. ٗ99 
54 - DTBY, P. ٙٔ9 
55 - MD , P ٕٓٙ. 
56  - LS , P 320 . , DSF , P 152 . 

 . ٙٗٗٔ. أظش : اٌّؾ١ػ ، ؿ  اٌىٛوت : إٌغُ -  7٘

ذَا الْكَواكِبُ انْتثََرَتْ لبي رؼبٌٝ )  . 2( سورة الانفطار /   وَاِ 

https://arabic.coptic-treasures.com/
http://st-takla.org/
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 . 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  8٘

59  - https://coptic-treasures.com. 
60 - http://st-takla.org  
61 - WVS, P 895. 
62 - DNSI, P. ٔ1ٔ4 . 
63 -, DNSI ،P. 1114 
64 - BDB, P. 1117. 

بء اٌؼجشٞ اٌؾشٚف ) س ، ط ، ؿ ، ط ، د ، ن( فٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ ، ٚ ٠مبثً ؽشف اٌز שֹ(فٟ اٌٍغبد اٌغب١ِخ ٠مبثً ؽشف )

، القاىرة ،  2رمضان عبد التواب ، المدخل الى عمم المغة ومناىج البحث المغوي ، طفٟ اٌٍغبد اٌؼشث١خ ٚاٌضبء  . أظش : 
 . 226، ص  1985

65 - DNSI, P. ٔٔٔ٘ 
66 - DTBY, P. ٙٔ9 
67 - MD , P 1614. 
68  - LS , P 817 . , DSF , P 388 . 

 ٙ9
ثبٔبً  صبَة -  َٛ ثبً ، ٚصَ ْٛ  . 7٘أظش : إٌّغذ ، ؿ  .: اٞ سعغ  صَ

  
7ٓ - DTBY, P. ٙٔ9 

 . ِٖٕٔ٘ب ، ؿ  -  7ٔ
 7ٕ

  7٘ٗأظش:إٌّغذ ،ؿاٌغؾبة ،  ط ٠ؼبث١ت . –ا١ٌؼجٛة  - 
. 8ٖٙاٌؼشث١خ ، ؿ  –لبِٛط الاوذ٠خ-

7ٖ  
74 - WVS, P ٔ8ٗ. 
75 - CSLP, P. ٗ99 . 
76 - DNSI, P. ٔ1ٔ4 . 
77 -, DNSI ،P. ٗ99 
78 - BDB, P. 1117. 

ٌغب١ِخ ٠ؾذس رجبدي صٛرٟ ث١ٓ اٌؾشٚف الاعىبو١خ اٌؾٍم١خ ث١ٓ ؽشفٟ اٌؾبء ٚاٌخبء ؽ١ش ٠جمٝ ؽشف اٌؾبء فٟ فٟ اٌٍغبد ا *

اٌؼشث١خ ٚالاوذ٠خ ٚرؾٌٛذ اٌٝ ؽبء فٟ اٌؼجش٠خ ٚالاسا١ِبد . ٚوض١شا ِب ٠ؾذس ٘زا اٌزجبدي ِب ث١ٓ اٌؼشث١خ ٚاٌؼجش٠خ . أظش : 

 .Moscati , S , op- cit , p 40 , part 8 – 47.  98שגיב , עמ' 
79 - CSLP, P. ٔٔ 
80 - DTBY, P. ٗٔ 
81 - MD , P 1614. 
82  -  DSF , P.6   . 

 8ٖ
لبي رؼبٌٝ : ) ٚاخش دػٛاُ٘ اْ اٌؾّذ لله سة اٌؼب١ٌّٓ( :  . ٘. أظش : إٌّغذ ، ؿ   اخش : ربخ١شا ػٕٗ ، عذ لجؼخ ػٕٗ - 

 . ٠ٔٓٛٔظ 
84 - WVS, P ٔ88.  
85 - DTBY, P. ٕٗ7 

  7ٙ8ِٕب ، ؿ  -  8ٙ
*ؽذس لٍت ِىبٟٔ ث١ٓ اٌغ١ُ ٚاٌؾ١ٓ فٟ اٌٍغبد اٌغب١ِخ . أظش : ِٛعىبرٟ ، عجبر١ٕٛ، ِصذس عبثك  . ؿ ٔٔٔ ، فمشح 9 – 

. ٕٕ 
 

87  - http://st-takla.org  
 
88 - https://coptic-treasures.com. 
89 - CSLP, P ٗٔ . 

9ٓ
 . 7٘٘ذ٠خ ، ؿ الاو –لبِٛط اٌؼشث١خ - 

91 - WVS, P 9ٓٗ. 
92 - DNSI, P. ٔٓ89 . 
93 - CSLP, P. ٖٓ9 . 
94 - DNSI, P. ٔٓ9ٔ . 
95 -, CSLP  ، P. ٖٓ9. 

http://st-takla.org/
http://st-takla.org/
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 *ٚرؼٕٟ ؽشف اٚ اداح
96 - DTBY, P. ٔ٘ٓ٘ . 
97 - MD , P 744. 

 ٌٚٙزٖ اٌىٍّخ ػذح ِؼبٟٔ ٘زا ، رٌه ، اٌزٞ ، ٘زٖ ، رٍه ، ران ، ٘ؤلاء.  ٠ٚthatؼطٟ ِؼٕٝ  *

اٌؼجشٞ اٌؾشٚف ) س ، ط ، ؿ ، ط ، د ، ن( فٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ ، ٚاؽ١بٔب ٠مبثً ؽشف  ש(بد اٌغب١ِخ ٠مبثً ؽشف )فٟ اٌٍغ

 1985، القاىرة ،  2رمضان عبد التواب ، المدخل الى عمم المغة ومناىج البحث المغوي ، طاٌزبء فٟ اٌٍغبد اٌغب١ِخ . أظش : 
 . 226، ص 

 
98 - BDB, P. ٔٓ9ٔ. 
99 - DTBY, P. ٖ88 

  9ِٕ٘ٔب ، ؿ  -  ٓٓٔ

 ٔٓٔ
ػْضػض : ؽشوخ ؽذ٠ذاً  -   . 98ٕ. أظش : إٌّغذ ، ؿ   اٌضَّ
ٕٔٓ
 . 8ٖٙالاوذ٠خ ، ؿ  –لبِٛط اٌؼشث١خ - 

ٖٔٓ - WVS, P ٕ87. 
 
 8، فمشح  ٗ٘ؿ  . ، ِصذس عبثك ر١ٕٛبِٛعىبرٟ ، عجؽذس اثذاي صٛرٟ ث١ٓ اصٛاد اٌؾ١ٓ ٚاٌزبء فٟ الاٚعبس٠ز١خ. أظش :  *

– ٔٗ . 
104 - CSLP, P. ٖٕ٘ . 
105 -, DNSI ،P. ٔٔٙٙ 
106 - CSLP, P. ٖٕ٘ 
107 - DTBY, P. ٔٙٓٓ 
108 - MD , P ٖٖٖ. 

 ٔٓ9
شا  -  َّ ُّٛساً . ُٔ ٠ُٕ ٚرؾذس ١ٌلا  –عَ شا ٚعُ ّْ  . 9ٖٗ. أظش : إٌّغذ ، ؿ   عَ

 . 10 ٛٔظ٠( : تَهْجُرُونَ  سَامِرًا بِهِ  مُسْتَكْبِرِينَ : ) رؼبٌٝ لبي
 

110 - CSLP, P 58 . 
111 - DTBY, P. ٔٙٓٓ 

 ٕٔٔ
ِٛطَ  –ػٛط  -   . ٖٙ٘أظش : إٌّغذ ، ؿ  اٌؼٛد ٚػٛح : أؾٕٝ ػ

 * ؽذس رجبدي صٛرٟ ث١ٓ اٌزبء ٚاٌغ١ُ فٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ . أظش : 

Wright , W .  Op -  Cit, P 7ٖ  . 
113

 - CAD ,I - J, P 267  .  
114 - WVS, P 145. 
115 - CSLP, P. ٖٕ . 
116 - CSLP, P. ٖٕ . 
117 - CSLP, P. ٖٕ . 
118 - DNSI, P. 8ٗ . 
119 -, DNSI ،P. 8ٗ 
120 - BDB, P. ٔٓ8ٔ. 
121 - DNSI, P. 8ٗ . 
122 - DTBY, P. ٙٓ 
123 - MD , P ٕٗ. 
124  - LS , P 320 . , DSF , P 152 . 

ْٔظُ  - اٌغّغ 125 ّٟ  ٚ آٔبط :  - إِ ّٟ  ِفشد ، أٔبع ْٔظُ  إٔغ ْٔظُ  خِلاف اٌغٓ : : لِإ ّٟ   اٚ الِإ فِ . أظش : اٌّؾ١ػ ، ؿ  اٌصذ٠ك اٌصَّ

ٔٗٗٙ .  

ِٗ  لبي رؼبٌٝ :  ْٔجِ ْٓ رَ ئزٍِ لَا ٠غُْأيَُ ػَ َِ ْٛ اى   ف١ََ لَا جَ سٌ وَ ًْ ِ   اٌشؽّٓ/8ٖ    إ
 

126 - WVS, P ٖ8ٔ. 
127 - DNSI, P. ٖ9ٙ . 
128 -, DNSI ،P. ٖ9ٙ 
129 - BDB, P. ٔٓ9ٖ. 

https://www.google.iq/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwj4-q7QmcnPAhVD7RQKHdkNBrsQFggdMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.alro7.net%2Fayaq.php%3Flangg%3Darabic%26aya%3D67%26sourid%3D23&usg=AFQjCNFUl1h7ooSb8r1VKhX26uvnJHpHrA&bvm=bv.134495766,bs.1,d.bGg
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130 - DNSI, P. ٖ9ٙ. 
131 - DTBY, P. ٗ٘ٗ 
132 - MD , P ٖٔٗ. 
133  - LS , P ٕٕ9  . 

 ٖٔٗ
 . 9ٕٗأظش : اٌّؾ١ػ ، ؿ  .  ؽ١ُُٛي ، ٚ أؽ١َبي : اٌغّغا -اٚ اٌؾٛي : اٌمٛح  ؽ١ًَ - 

ۚ  لبي رؼبٌٝ : )

ث١ٓ ؽشف اٌٛاٚ ٚا١ٌبء فٟ ٔفظ اٌٍغخ وّب فٟ اٌؼشث١خ ٚوزٌه ؽذس اثذاي ث١ٓ اٌٛاٚ ٚا١ٌبء اثذاي ٌٍغبد اٌغب١ِخ فٟ اؽذس *

  ث١ٓ اٌٍغبد اٌغب١ِخ اٌؾّب١ٌخ اٌغشث١خ. أظش : 

Moscati , S .Op – Cit , P 46 . 
 . 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  ٖ٘ٔ

136  - http://st-takla.org  
137

. 91الاوذ٠خ ، ؿ  –لبِٛط اٌؼشث١خ -   
138 - DNSI, P. 150 
139 - DTBY, P. 519 
140 - MD , P ٗ7. 

                                                                                                                                    ِٕٔٙب ، ؿ -  ٔٗٔ

     

 ٕٔٗ
 -  ًَ  . 99ٗأظش : اٌّؾ١ػ ، ؿ  : ر٘ت ظ١بػب ٚخغشا٠جَطًُ  ثطَ

َْ لبي رؼبٌٝ : ) ٍُٛ َّ ًَ ِب وبُٔٛا ٠ؼَْ ثطََ َٚ لغََ اٌؾَكُّ  َٛ    8ٔٔالأػشاف آ٠خ ( فَ
. 

143 - DTBY, P. ٕ٘8 
144

 - DSF , P 125 . 
 . 99ٗأظش : اٌّؾ١ػ ، ؿ  اٌطبؽٛٔخ : اٌشؽٝ . -  ٘ٗٔ

146
 - CAD ,K, P 316  . AHW, P 469. 

147 - WVS, P 422. 
148 - CSLP, P. ٖٕ . 
149 - DNSI, P. 497 . 
150 - CSLP, P. 135 . 
151 - DNSI, P. 497 . 
152 -, DNSI ،P. 497 
153 - BDB, P. ٔٓ9ٙ. 
154 - CSLP, P. ٖٔ٘ . 
155 - DNSI, P. ٗ98 . 
156 - DTBY, P. ٖٙٓ 
157 - MD , P ٕٔٔ. 

 ٔ٘8
ب ٠َ ).لبي رؼبٌٝ :  7ٓٗ. أظش : إٌّغذ ، ؿ  ؽشف رؼ١ًٍ –وٟ  -  َِ ٍُّ ٌِّى١َْلاَ رَؾْضَُٔٛاْ ػٍََٝ  بً ثغَِ َّّ ُْ غُ ُْ فأَصَبَثىَُ ُْ فِٟ أخُْشَاوُ ذْػُٛوُ

 ُْ   (ٖ٘ٔ( عٛسح آي ػّشاْ )  فبَرىَُ
159 -, DNSI ،P. ٙٙ9 
160 - DTBY, P. 8ٔ٘ 

 . 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  ٔٙٔ

. takla.org-http://st -  ٕٔٙ 
 עַיןִ رؼٕٟ ٔظش ٚاٌّمصٛد اٌؼ١ٓ ، فٟ ؽ١ٓ اْ  רָאָהٚ٘ٛ ػىظ اٌّصطٍؼ لاْ وّب روشٔب اػلاٖ   עַיןִ * ٚسدد ثٍفع اخش ٚ٘ٛ 

-رؼٕٟ ٔظش وّب روشٖ   BDB, P.745  

 
163 - CSLP, P. 297 . 
164 - DTBY, P. 1435 . 
165 - CSLP, P. 297 

 ٔٙٙ
ِٗ  لبي رؼبٌٝ ) . 522، ؿ  ٕأظش : ِزٓ اٌٍغخ ، ط<  اثصشٖ ثؼ١ٕٗ،  اٌؾٟء سأَٜ -  َّٓ ػ١ٍََْ ب عَ َّّ ًا فٍََ ب كَ ىْ ي كَ أَ يْلُ رَ ( "  اللَّ

 " . 7ٓ٘ٛد / 

. 

http://st-takla.org/
http://st-takla.org/


                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       هـ                                                                                       2419 -م 2028لسنة   ثانًالوجلذ ال –225د  العذ                                                            هجلة الأستار                                     

 

423 
 

 

                                                                                                                                               
167 - WVS, P 99. 
168 - DTBY, P. 88 

 . 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  9ٙٔ
170  - http://st-takla.org  
171

 - CAD ,S, P 210  . , AHW , P 1035. 
172 - WVS, P 200. 
173 - CSLP, P. 225 . 
174 - DNSI, P. 786 . 
175 -, DNSI ،P. 786 
176 - BDB, P. 1104. 
177 - CSLP, P. ٔٔٙ 
178 - DTBY, P. ٖٙٓ 
179 - MD , P ٕٔٔ. 
180  - DSF , P 220 . 

 * ؽذصذ ظب٘شح الاثذاي اٌصٛرٟ فٟ الاصٛاد الأفغبس٠خ ا٠ٌٍٛٙخ ) ط ، ن ( . أظش : 

Moscati , S .Op – Cit , P 46 . 

 ٔ8ٔ
 . 341أظش : إٌّغذ ، ؿ   .اٚصذٖ اٌجبةَ  عىَّش :- فٟ اٌؼب١ِخ ٔمٛي أغٍمٗ –اٌؾّٟء  عىّش - 

ب)لبي رؼبٌٝ :  َّ شَدْ  لبٌَُٛا إَّٔ َْ  عُىِّ غْؾٛسٚ َِ  ٌَ ْٛ ُٓ لَ ًْ ٔؾَْ   (٘ٔ) اٌؾغش( عٛسح أثْصَبسُٔبَ ثَ
182

 - CAD ,D, P 52  . , AHW , P 154 
183 - WVS, P 271. 
184 - DNSI, P. 250 . 
185 - CSLP, P. 71 . 
186 - DNSI, P. 250 
187 - DTBY, P. 311 
188

 - CAD ,Š, P ٗٓٓ . . 
189 -, DNSI ،P. 1185 
190 - DNSI, P. 1185 . 
191 - DTBY, P. 1541 
192 - MD , P 456. 
193- DSF , 766 ,  777ِٕب ، ؿ  

 . عٛق : ِٛظغ اٌج١بػبد اٌزٟ ٠زؼبًِ ف١ٙب -  9ٗٔ

َ لبي رؼبٌٝ : "  ي هُنْ لَ ًَِّ لِاَّ إ ىىَ إ شُ َوْ ي امَ وَ عَ ىىَ الطَّ لُ كُ اقِ  فِٟ أْ ىَ سْ َْ سَثُّهَ ثص١َِشًا الَْْ وَب َٚ  َْ ُْ ٌجِؼَْطٍ فزِْٕخًَ أرَصَْجشُِٚ ٍْٕبَ ثؼَْعَىُ عَؼَ َٚ 

 (. 9ٔ"    ) اٌفشلبْ 

 

. 
195  - http://st-takla.org  
196

 - CAD ,Š, P ٕٕٗ . , AHW , P ٔٔٙ9 
197 - WVS, P .8ٖٙ 
198 -, DNSI ،P. ٔٔ8ٖ 
199 - BDB, P. ٔٔٔ7. 
200 - DTBY, P. ٔٙٔ7 
201  - DSF , P ٖ7ٙ . 

 ٕٕٓ
ًُ ا -  فْ  779أظش : اٌّؾ١ػ ، ؿ  .ٚاٌغفٍخ ، ثىغش٘ب ٚاٌغفبي ثبٌفزؼ ٔم١ط اٌىٍٛ ٚاٌؼٍٛ ٚاٌؼلاٚح ٚاٌؼٍٛ ٚاٌؼٍٛح ٚاٌؼلاءٌغُّ

  (٘ٔ) اٌؾغش( عٛسح ا)لبي رؼبٌٝ : .
203 - WVS, P .ٙ99 
204 - DNSI, P. ٔٓٔٓ . 
205 - CSLP, P. ٕ88 . 
206 - DNSI, P. ٔٓٔٓ . 
207 -, DNSI ،P. ٔٓٔٓ 
208 - BDB, P. ٔٔٔٓ. 

http://st-takla.org/
http://st-takla.org/
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209 - DNSI, P. ٔٓٔٓ . 
210 - CSLP, P. ٕ88 
211 - DTBY, P. ٖٕٔ7 
212 - MD , P ٗٓٓ. 
213  - DSF , P 311 .LS , P ٙ٘ٔ . 

 . 8ٕٖٔ. أظش : اٌّؾ١ػ ، ؿ  اٌمٛي : اٌىلاَ اٚ وً ٌفع ِز ٌٗ ثٗ اٌٍغبْ ، ربِب اٚ ٔبلصب ، ط الٛاي  -  ٕٗٔ

جْسَ ﴿لبي رؼبٌٝ :  ُىا الزِّ ِب ٌ تَ اجْ َٓ  فَ اىِ  ِِ ثَ وْ ٚسِ﴾ الَْْ يَ اٌضُّ ْٛ اعْزَٕجُِٛا لَ   (ٖٓ)ٌؾظ عٛسح آَٚ
 . 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  ٕ٘ٔ

216  - http://st-takla.org  
217 - LS, P. 652 . 
218 - CSLP, P. 153 . 
219

 - CAD ,S, P 115  .  AHW , P ٖ٘ٓ. 
220 - WVS, P 187. 
221 - CSLP, P. 280 . 
222 - CSLP, P. 280 . 
223 -, DNSI ،P. 397 
224 - GBA, P. 94. 
225 - DNSI, P. 397 
226 - DTBY, P. 1298 
227 - MD , P 394. 
228  - LS , P ٙ٘ٔ . 

 . 8ٔ٘، ؿ  ٗأظش : ٌغبْ اٌؼشة ، ػ اٌؼصفٛس : غبئش روش ، ٚالأضٝ ثبٌٙبء  -  9ٕٕ

 ٗٔ – 8، فمشح :  ٗ٘* ؽذس رجبدي صٛرٟ ث١ٓ اٌصبد ٚاٌؼ١ٓ فٟ ثؼط اٌٍغبد اٌغب١ِخ . أظش ِٛعىبرٟ ، ِصذس عبثك ، ؿ 

.  
 . 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  ٖٕٓ

231 - https://arabic.coptic-treasures.com. 
 
232  - http://st-takla.org  
233 - CSLP, P. ٕٔٗ . 
234 - CSLP, P. ٙٓ . 
235

 - CAD ,Š, P ٖٖ٘ , AHW , P 1219. 
236 - WVS, P .8ٗٔ 
237 - CSLP, P. ٖٖٕ . 
238 - DTBY, P. ٔ٘ٙ8 
239  - TS , P 475 . 
١شح : اٌمص١ذح اٌغ١ذح . أظش : ِزٓ اٌٍغخ ، ػ ٖ ، ؿ 9ٖٗ . 240   - اٌؾِّ

 

  241  http://st-takla.org  
242 - WVS, P 300. 
243 - DTBY, P. 251. 
244 - CSLP, P. ٔ8ٗ . 
245

 - CAD ,g, P 6. 
246 - DTBY, P. 204. 

 . 89ِٕب ، ؿ  - 7ٕٗ
. ِٚٓ ٚعٙخ ٔظشٞ  79أظش : إٌّغذ ، ؿ خ لاْ ِٓ اعزمجً ثٙب وشٖ اصبثزٗ ِزٌخ  . اٌغَجْٙخَ : ط عجبٖ ٚعجٙبد : اٌّزٌ -  8ٕٗ

 : أُٙ وبٔٛا ٠مصذْٚ اٌّزٌخ ػٕذِب ٠ىجشْٚ ، ار لا اؽذ ٠ؼ١ُٕٙ ٚلا ٠غزط١ؼْٛ فؼً ؽٟء.

 
ٕٗ9
 . ٕٕٗاٌؼشث١خ ، ؿ  –لبِٛط اٌٍغخ الاوذ٠خ - 

250 - WVS, P .977 
251 - DTBY, P. ٘9ٖ 

http://st-takla.org/
http://st-takla.org/
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 ٕٕ٘

سُٚػًبػٓ  ٚسُعَ  / ٚسُعَ  -  ُٚ سَاػخً  ٠ٛسُع ،  َٚ سَػبً : عَجُٓ ٚصَغُش ٚؽمش .أظش : ِزٓ اٌٍغخ ،   ٚ َٚ ٚٚساػبً ، ٚٚسع ٠شعُ ٠ٚشَِعُ 

 . 7ٗٓ، ؿ  ٘ػ 

 *ؽذس رجبدي صٛرٟ ث١ٓ الاٌف ٚاٌؼ١ٓ فٟ اٌٍغخ اٌؼجش٠خ . أظش : 

Wright , W .  Op -  Cit, P ٗ9 , 62  . 
 

ٕٖ٘
 . 190اٌؼشث١خ ، ؿ  –لبِٛط اٌٍغخ الاوذ٠خ - 

254 - WVS, P 414. 
ٕ٘٘
 .7ٓٔاٌؼشث١خ ، ؿ  –لبِٛط اٌٍغخ الاوذ٠خ  - 

256 - DNSI, P. ٕٙٔ . 
257 - CSLP, P. 7ٙ . 
258 - CSLP, P. 7ٙ 
259 - DTBY, P. ٖٕٖ 
260 - LS , P. 166 . 

، ٠مبي دَسَنَ :  اٌٍؾبق ، ٚاٌذسان : اٌّزلاؽك ٚاٌّزصً ، ِضلا ٠مبي : ع١ش دسان ، اٞ ِزٛاصً ، ٚالادسان : اٌٍؾٛق  -  ٕٔٙ

أظش : اٌّؾ١ػ ، ؿ ادسوٗ ثجصشٖ اٞ ساٖ ، ٚرذاسن اٌمَٛ رلاؽمٛا . اٞ ٌؾك اخشُ٘ اٌُٚٙ ، فبٌٕبس دسوبد ٚاٌغٕخ دسعبد. 

َٰٝ . لبي رؼبٌٝ : ) 8ٖ٘ ا ؽَزَّ يعً وِ ا جَ ِيهَ ىا ف كُ ارَ ا ادَّ ذَِ  ". 83( " الاعزاف : إ
 . ٖ: الا٠خ  ٕٔعفش اٌغبِؼخ ، الاصؾبػ  -  ٕٕٙ
 . 8ٕٗاٌؼغشح ، ؿ  ِؼغُ الاٌفبظ -  ٖٕٙ

264  - http://st-takla.org  
265 - DTBY, P. 9ٕ9 
. ِٕٔٙٗب ، ؿ -  266  

 ٕٙ7
 . 8ٔٗ، ؿ  ٘أظش : ِزٓ اٌٍغخ ، ػ : وً ِب رؾٛي ٚسلبً اٚ ػ١ٕبً فٙٛ ٔبضٌّ .  ٔبَضَ  - 

بد فٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ ؽغت لٛاػذ إٌظبَ اٌصٛرٟ ٌٍغبد * * ؽذس رجبدي صٛرٟ ث١ٓ الاصٛاد الاؽزىبو١خ  ث١ٓ اٌصبد ٚاٌع

  . ٗٔ – 8، فمشح :  ٗ٘اٌغب١ِخ. أظش ِٛعىبرٟ ، ِصذس عبثك ، ؿ 
268

 - CAD ,Š, P 9ٗ , AHW , P 1247. 
269 - WVS, P .9ٕ7 
270 - CSLP, P. ٖٖٓ . 
271 - CSLP, P. ٖٖٓ 
272 - DTBY, P. ٕٔٙٔ 
273 - MD , P ٗ٘9. 
7ٙ7ِٕب ، ؿ -  274  . 

اٌغب١ِخ رؾذس ظب٘شح اٌزجبدي اٌصٛرٟ فٟ الاصٛاد الأفغبس٠خ ا٠ٌٍٛٙخ ) ط ، ق ( فؾشف اٌمبف ٠ىْٛ عبوٕب  *فٟ اٌٍغبد

 ِفخّب ِمبثلا ٌؾشف اٌغ١ُ . أظش :

Moscati , S .Op – Cit , P 37 .Par 8 – 39 . 

 
. 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  275  
276  - http://st-takla.org  
277 - DTBY, P. ٕٖٗ 

ٕ78
 . 7ٔ9اٌؼشث١خ ، ؿ  –لبِٛط اٌٍغخ الاوذ٠خ - 

279 -, DNSI ،P. ٗٗ7 
280 - BDB, P. 1103. 

 
281 - DTBY, P. 950 
282 - MD , P 316. 
283  - LS , P 454 .LS , P 218 

 ٕ8ٗ
 -  ًُ ث١  . ٗٔ ، ؿ ٖأظش : ِزٓ اٌٍغخ ، ػ  ,ٚصٔبث١ً ، عّغ : صثبث١ً اٌٛػبء اٌزٞ ف١ٗ :  اٌضَّ

ٚاٌغ١ٓ وٛٔٙب ِٓ الاصٛاد اٌض٠ٛخ اٌّّٙٛعخ اٌشخٛح اٌزٟ لا رفشق فٟ إٌطك . أظش سِعبْ  ء* ؽذس رجبدي صٛرٟ ث١ٓ اٌضا

  .7ٗػجذ اٌزٛاة ، ِصذس عبثك ، ؿ 
. 8ِٕٗؼغُ الأٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  285  

286  - http://st-takla.org  
287

 - CAD ,E, P. 15  

http://st-takla.org/
http://st-takla.org/
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288 - WVS, P. 352. 
289 -, DNSI ،P. 345. 
290 - DTBY, P. 420. 
291 - MD , P .115. 
ِٕب ، ؿ -  292 216 . 

 

 ٕ9ٖ
 . ٕٖٗأظش : اٌّؾ١ػ ، ؿ ,اٌشثبغ ، ط : اؽجبي ٚاؽجً ٚؽجبي ٚؽجٛي: ؽَجًْ - 

ِِ لبي رؼبٌٝ )  ِٗ ًُ إ١ٌَِْ ُْ ٠خ١ََُّ ُ ػِص١ُِّٙ َٚ  ُْ ٌْمُٛا ۖ فئَرَِا ؽِجبٌَُُٙ ًْ أَ (لبَيَ ثَ َٰٝ بَ رغَْؼَ ُْ أََّٔٙ ِ٘   " . ٙٙ. " غٗ  ٓ عِؾْشِ
294  CDAI , P 63   .  
295 - WVS, P. ٕٓ٘. 
296 - DNSI, P. ٕ٘ٗ . 
297 - CSLP , P. ٕٔٗ . 
298 - CSLP, P. ٕٔٗ. 
299 - DNSI, , P. ٕ٘ٗ . 
300 - BDB, P. ٔٓ97 . 
301 - DNSI, P. ٕ٘٘ 
302 - DNSI, P. ٕ٘٘. 
303 - MD , P. ٔ99 
304 DSF , P. 160. 

إِْ. ٙٔٗٔأظش اٌّؾ١ػ، ؿ : ثبٌىغش اٌمطؼخ ِٓ اٌؾٟء ، ط وغفٌ ٚوغِفٌ.   وغفخ -  ٖ٘ٓ ا َٚ ْٚ َٓ  وِغْفبً ٠شََ بءِ  ِِّ َّ  عَبلطِبً اٌغَّ

شْوَُٛ عَؾَبةٌ  ٠مٌَُُٛٛا    " . ٗٗ. "  اٌطٛس    َِّ

 
. 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  306  
307  - http://st-takla.org . 

 
308 - DTBY, P. ٕٕٔ 

 ٖٓ9
 . 8٘٘، ؿ  ٔأظش : ِزٓ اٌٍغخ ، ط  ,لفخ وج١شح ٌٍزّش ، ط عًٍُ ٚ علاي ٚػبء ِٓ خٛؿ: ثبٌعُ عٍُخّ - 

 
310 - DNSI, P ٖٓٙ - ٖٓ7 . 
311 - BDB, , P. 108 . 
312 - DNSI, , P. 306. 
313 - DNSI, , P. 306. 
314 - DTBY, P. 195 

. أظش : דְהַב –הֲבָה דַ عبء فٟ اسا١ِخ اٌزشعَٛ ثص١غخ اخشٜ * .  

- DTBY, P 281. 
315 - MD , P 157 
316  LS , P 142 . 

،  ٕأظش ِزٓ اٌٍغخ، طاٌز٘ت : ِؼذْ وش٠ُ ِؼشٚف ِزوش ٚاٌزب١ٔش ِغبصٞ ، ٚاؽذرٗ ر٘جخ ط ار٘بة ٚر٘ٛة ٚر٘جبْ .   -  7ٖٔ

 . ٔٔ٘ؿ 

 َٓ ِييَ  ص٠ُِّ ٌَ ب الْ اءِ وَ سَ يَ الٌِّ اتِ هِ ىَ هَ اسِ حُبُّ الشَّ ِلٌَّ بِ ل هَ يَ الذَّ ةِ هِ زَ طَ ٌْ قَ وُ يزِ الْ اطِ ٌَ قَ الْ خِ  وَ ٌْفعَِّ ا  " .ٗٔ. "   اي ػّشاَْٚ

   

ؽذس رجبدي صٛرٟ ث١ٓ اٌضاء ٚاٌزاي ؽغت لٛاػذ إٌظبَ اٌصٛرٟ ٌٍغبد اٌغب١ِخ ، أظش ِٛعٛوبرٟ ، اٌّصذس اٌغبثك ،  -* 

 . ٗ٘ؿ 
 . 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  8ٖٔ

319  - http://st-takla.org/ 23-sefr-el-gamaa/tafseer-sefr-el-gam3a__01-chapter-12.html. 
 
320  CDAI ,Š، P ٖٕٕ. , AHW , P 1206. 
321 - WVS, P. 897. 
322 - DNSI, P. ٔٔٓ٘ . 
323 - DNSI, P. ٔٔٓٙ. 
324 - DNSI, P. ٔٔٓٙ . 

http://st-takla.org/
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325 - BDB, P. ٔٔٔ7 . 
326 - DTBY, P. ٙٓ٘ , 630. 
327 - MD , P. ٗ8ٕ. 
328

8ٕ9ِٕب ، ؿ      ، DSF,P,387    
 ٖٕ9

 . ٙٔٗٔأظش إٌّغذ، ؿ .  اٍ٘ىٗ،  رجَْشًا ، رجَشَ  - 

وُلاًّ رجََّشْٔبَ رزَْج١ِشًا(عٛسح اٌفشلبْ /9ٖ َٚ ضبَيَ  ِْ وُلاًّ ظَشَثْٕبَ ٌَُٗ الأَ َٚ  لبي رؼبٌٝ )

٠مبثً ؽشف ( اٌؼجشٞ اٌؾشٚف ) س ، ط ، ؿ ، ط ، د ، ن ( فٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ ٚاؽ١بٔبً ש*فٟ اٌٍغبد اٌغب١ِخ ٠مبثً ؽشف )

. ٕٕٙاٌزبء فٟ اٌٍغبد اٌغب١ِخ . أظش : سِعبْ ػجذ اٌزٛاة ، ِصذس عبثك ، ؿ   
330  CDAI , P 63   . AHW , P 436. 

KŪTU*ٚسد ثص١غخ اخشٜ  . 88اٌؼشث١خ ، ؿ  –ٚرؼٕٟ أبء فخبسٞ . أظش لبِٛط اٌٍغخ الاوذ٠خ    
331 - WVS, P ٕٗ9. 

332 - DNSI, P. ٗ87 . 
333 - DNSI, P. ٗ87. 
334 - DNSI, P. ٗ87. 

335 - DTBY, P. ٕٙٔ. 
336 DSF , P ٔ٘ٔ.  

  .ط وذاْ رٛ ِب ٠ذق ف١ٗ الاؽ١بء وبٌٙبْٚ. أظش ِزٓ اٌٍغخ ، ط ٘، ؿ ٖٖ .hglhx: أبء ِٓ اٌخضف رّلا ف١ٗ   - اٌىذَّ  337
338 - CSLP, P. ٕٕٗ . 

 .  9ٖٓاٌؼشث١خ ، ؿ  –لبِٛط اٌٍغخ الاوذ٠خ   9ٖٖ

. ٕٕ – 9، فمشح  ٔٔٔوذ٠خ . أظش : ِٛعىبرٟ ، ِصذس عبثك ، ؿ *ؽذس لٍت ِىبٟٔ ث١ٓ ا١ٌُّ ٚإٌْٛ فٟ الا  
340 - DTBY, P. 7ٕ٘. 
341 - MD , P. ٕٗ٘ 
342

- LS , P. 412 .            7ٕٗ.ِٕب ، ؿ   
*ؽذس فٟ ثؼط اٌٍغبد اٌغب١ِخ ادغبَ ٌؾشف إٌْٛ . أظش : ثشٚوٍّبْ ، وبسي ، فمٗ اٌٍغبد اٌغب١ِخ ، رشعّخ : سِعبْ ػجذ 

 . ٕٖٙ، ؿ  977ٔض ، اٌزٛاة ، اٌش٠ب

 ٖٖٗ
ْٕجغَُ  -  َّ ِٖٛاٌ ٕبَثغُِ  : ٌغّغ، ا: ِخْشَط اٌّبءِ ٚٔؾ  . 87ٖ، ؿ ٘أظش ِزٓ اٌٍغخ ، ط  ،   َِ

 
 . 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  ٖٗٗ

345  - http://st-takla.org/ 23-sefr-el-gamaa/tafseer-sefr-el-gam3a__01-chapter-12.html. 
   ًرؾط١ُ . أظش :  ثّؼٕٝ רָעַץِٚٓ اٌفؼBDB , P 950  ٟ٘ٚ ٚ٘زا ٠ؼٕٟ اثذاي صٛرٟ ث١ٓ اٌصبد ٚاٌؼ١ٓ فٟ ٌغخ ٚاؽذح

 اٌؼجش٠خ ؽ١ش رؼطٟ ٔفظ اٌّؼٕٝ . أظش ِٛعىبرٟ ، ِصذس عبثك ، ؿ    ، فمشح    .
ٖٗٙ - DTBY, P. ٔٗ9٘. 

ٖٗ7
 . 7ٖٔ.ِٕب ، ؿ 

 ٖٗ8
 . 98٘، ؿ ٕأظش ِزٓ اٌٍغخ ، ط  ،   وغشٖ ٚاٌؾٟء ِشظٛض :  سَظب اٌؾٟء : دلٗ ٌُٚ ٠ٕؼُ   :سَضَّ  - 

 *ؽذس اثذاي صٛرٟ ث١ٓ اٌصبد ٚاٌعبد ٚاٌؼ١ٓ فٟ اٌٍغبد اٌغب١ِخ . أظش : 

Wright , W .  Op -  Cit, P 7ٖ  . 
349 - CSLP, P. ٔٗ . 

 .  97اٌؼشث١خ ، ؿ  –لبِٛط اٌٍغخ الاوذ٠خ   ٖٓ٘
351 - DTBY, P. ٔٗ9. 
352 - MD , P ٘ٙ 
353

 - LS , P ٕٙ 7ٕٗ.ِٕب ، ؿ            .  
 

ٖ٘ٗ
 ، ٔأظش ِزٓ اٌٍغخ ،ط ،  .عّغ : ثؤَُسٌ  ؽفشح ٠طجخ ف١ٙب ٟٚ٘ ٌلإثشح ِٚٛلذ إٌبس: اٌزخ١شح ٠ذخش٘ب الأغبْ  :ثؤُْسَحٌ  -

 . ٕٖٕؿ 

 
355 - https://coptic-treasures.com. 

 .  ٖ٘ٔ،  ٖٔٔاٌؼشث١خ ، ؿ  –لبِٛط اٌٍغخ الاوذ٠خ  -  ٖٙ٘
357 - DNSI, P 879. 
358 - WVS, P ٔٗ7. 
359 - DNSI, P. 879. 
360 - Md , P ٖٕ 
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 * رخفف اٌؼ١ٓ فٟ إٌّذائ١خ اٌٝ اٌف أظش :

Wright , w. op cit . p 62 . 
361  Dsf, p 260 

غجبس  : اٌغجشح ٚاٌغجبس : ِب ٠جمٝ ِٓ اٌزشاة اٌّضبس : اٌش٘ظ اٚ اٌغجشح رشدد اٌش٘ظ فبرا اؽبس عّٟ غجبسا ، أظش ِزٓ  -  ٕٖٙ

 .ٕٕٙ، ؿ  ٗاٌٍغخ ، ط

 ". ٓٗٚٚعٖٛ ٠ّٛئز ػ١ٍٙب غجشح ( " ػجظ : لبي رؼبٌٝ ) 

 7٘*ؽذس رجبدي صٛرٟ ث١ٓ اٌؼ١ٓ ٚاٌغ١ٓ ؽغت لٛاػذ إٌظبَ اٌصٛرٟ ٌٍغبد اٌغب١ِخ ، أظش ِٛعىبرٟ ، ِصذس عبثك ، ؿ 

 . 9ٗ – 8.فمشح 
 .  9ٖٓاٌؼشث١خ ، ؿ  –لبِٛط اٌٍغخ الاوذ٠خ   ٖٖٙ

364 - WVS, P ٕ98. 
365 - DNSI, P. ٗ87 . 
366 - CSLP, P. 203. 
367 - DNSI, P. ٕٕٕ. 
368 - DNSI, P. ٗ87. 
369 - DNSI, P. ٕٕٕ. 
370 - DNSI, P. ٕٕٕ. 
371 - CSLP, , P. ٙ٘. 
372 - MD , P ٘ٙ 
373
 LS , P ٕٙ 7ٕٗ.ِٕب ، ؿ            .  

 
ٖ7ٗ

 .  8ٗاسض : ِؤٔضخ : اعُ عٕظ . أظش : اٌّؾ١ػ . ؿ  -  

ُُ ا ًَ ٌىَُ بء ثِٕبَء ( " اٌجمشح ٚسدد فٟ اٌمشاْ اٌىش٠ُ فٟ لٌٛٗ رؼبٌٝ )اٌَّزِٞ عَؼَ َّ اٌغَّ َٚ  "  ٕٕلأسَْضَ فشَِاؽبً 
375 - http://st-takla.org . 
376  - www.call-of-hope.com>site>itemformat. 
377 - DTBY, P. ٖٕ9. 
378
 DSF , P 72. 

 ٖ79
 . 8ٖ٘أظش إٌّغذ ، ؿ  ، ِب لذ اٌؼمً ٚاٌز١١ّض . ٘جً ، ٘جًُْ - 
 . ٔ: الا٠خ  ٕٔعفش اٌغبِؼخ ، الاصؾبػ  -  8ٖٓ
 . 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  8ٖٔ

382  - http://st-takla.org . 
383  CDAI ,K، P ٕٗٙ  .  , AHW, P 468. 
384 - WVS, P 420. 
385 - CSLP, P. 136 . 
386 - CSLP, P 136. 
387 - BDB, , P. 1096 . 
388 - DTBY, P. ٔ٘ٔ7. 
389
 LS , P 314. 

 ٖ9ٓ
 . ٘، ؿ  ٘أظش ، ِزٓ اٌٍغخ ، ط.   اٌىبف ؽشف رؾج١ٗ - 

اءُ لبي رؼبٌٝ : ) هَ فَ يَ السُّ ا آهَ وَ يُ كَ هِ ؤْ ًُ ىا أَ الُ اسُ قَ يَ الٌَّ ا آهَ وَ ىا كَ ٌُ هُنْ آهِ ِيلَ لَ ا ق ذَِ إ  . 38( البقزة / وَ
 .BDB , P 192ٚرؼٕٟ ؽىُ اٚ لشاس أظش:   דִיןٕ٘بن ص١غخ اخشٜ ٟٚ٘  *

391 - DTBY, P. ٔ٘ٔ7. 
 . ٔ: الا٠خ  ٕٔعفش اٌغبِؼخ ، الاصؾبػ  -  9ٕٖ
 . 8ِٕٗؼغُ الاٌفبظ اٌؼغشح ، ؿ  -  9ٖٖ

394  CDAI ,Š، P 91 , AHW , P 1247  .  
395 - WVS, P 926. 
396 - DNSI, P. 703 . 
397 - CSLP, P. 203. 
398 - DTBY, P. 857. 
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